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   گروه پژوهش، برنامه ریزی
      درسی و تولید بسته های تربیت و

     یادگیری زبان های خارجی
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»سند تحول یک ریل گذاری است؛ سند تحول می تواند آموزش و پرورش را به سرمنزل مورد نظر برساند...
ابلاغ قدم اول است، باید کاری کنیم که این سند محقق شود... برای تحوّل آموزش و پرورش روحیۀ 
انقلابی؛ لازم است. روحیۀ انقلابی یعنی ترس نداشته باشید، ملاحظه کاری نداشته باشید، محافظه کاری 
نداشته باشید، وقتی تشخیص دادید عمل کنید، اقدام کنید، پیش بروید، به توقف راضی نشوید، کارها را 

تزیینی انجام ندهید.«

بیانات مقام معظم رهبری  در دیدار با جمعی از فرهنگیان 
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  در راه تحول مثل مسافری هستیم که باید هدف سفر را تعیین کنیم، توشه سفر را 
برداریم و بی درنگ حرکت در جاده اصیل زندگی را آغاز کنیم؛ سفري حقیقتاً زیبا و 
در عین حال پررمز و راز که ره آورد مهم آن تدوین راهنمای برنامه درسی حوزه های 
تربیت و یادگیری است. راهنماي حوزه ها بدون شک هادی زندگی دانش آموز  هستند 
تا او را به مراتبی از حیات طیبه سوق دهند و زیبایی های فطرت الهی را به منصه ظهور 
رسانند. برنامه های درسی تحولی بر پایه فلسفه تربیتی اسلام و دلالت های اسناد تحولی بنا 
شده است و رابطه وثیق و عمیقي با فطرت دارد. در برقراری این ارتباط کارشناسان بصیر و 
توانای گروه های پژوهش و برنامه ریزی درسی سازمان به خوبی درخشیدند و شایستگی های 

خود را بار دیگر در تاریخ برنامه ریزی درسی کشور عزیزمان نشان دادند. 

     راهنماي برنامه درسی حوزه هاي تربیت و یادگیري که پیش رو دارید با الگوی برنامه ریزی 
درسی فطرت گرایی توحیدی طراحی شده اند و بر اساس تعهداتی به شرح زیر پدید آمده اند: 

تعهد نخستین به مفاد و دلالت های اسناد تحولی از جمله برنامه درسی ملی است که باید آن 
را شناسنامة آموزش و پرورش در دوره های تحصیلی مختلف محسوب کرد. متعهد بودیم و 
هستیم که برنامه های درسی را بر این پایه بنا نهیم و بدین طریق راه مطمئن و همواری برای 
نیل به اهداف متعالی و تمدن اسلامی ـ  ایرانی باز کنیم. این ارتباط در مراحل بعدی نیز باید 

صیانت شود و فعالیت های آرمان گرایانه در برنامه های درسی تداوم پیدا کند.

پیشگفتار



تعهد دوم به علم برنامه ریزی درسی است؛ نمی توان تحول را با اقدامات غیرعلمی و نامطمئن پیش برد. از 
همان آغاز سعی بر این بود که اصول و روش های این علم در فرایند تدوین برنامه های درسی به کار گرفته 

شود و از سبک و سلیقه های فردی پرهیز گردد.

تعهد سوم به مناسبات و همکاری های بین بخشی با سایر معاونت های محترم وزارتخانه است. بی تردید 
راه تحول بدون همراهی شرکای تربیت و یادگیری امکان پذیر نیست، حضور معاونان محترم در برخی 
نشست های علمی و اجرایی و شرکت مداوم نمایندگان آنان در شوراها و کمیته های برنامه ریزی این 
خواسته را تحقق بخشید و اکنون نیز در بررسی و تصویب در شورای هماهنگی علمی سازمان این تعامل 

ادامه دارد. 

تعهد چهارم میثاق با دلالت های عقلانی با بهره مندی از خرد جمعی و مصوبات شورایی است. در مراحل 
مختلف، تولید گروه ها بررسی شد و با اعمال اصلاحات لازم به تصویب رسید. بی تردید هر اندازه راهنماي 
برنامه درسی حوزه هاي تربیت و یادگیري به تأیید احکام عقلی برسند، استواری بیشتر و قوی تر پیدا می کنند 
و پایداری آن ها تضمین می شود. باورهای دینی، اصول علمی و دلالت های عقلی به طرز زیبایی در تکوین 
راهنماي برنامه درسی حوزه هاي تربیت و یادگیري به هم گره خورده  اند و تاروپود آنها را تشکیل داده اند.

امید است با صیانت از این تعهدات و با توکل به خدا بتوانیم راه تحول را با پایمردی و سلامت ادامه دهیم 
و به تحقق هدف های عالیه نظام تعلیم و تربیت اسلامی خود یاری رسانیم.

حسن ملکی
                                                                                                 معاون وزیر و رئیس سازمان 
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مقدمه

  از آنجایي که هدف غایي نظام آموزشي جمهوري اسلامي ایران تربیت نسلي 
موحد، مومن و معتقد به  معاد و شکوفایي فطرت الهي دانش آموزان از طریق درك 
و اصلاح مداوم موقعیت آنان به منظور دست یابي به  مراتبي از حیات طیبه، مبتني 
بر رویکرد فطرت گرایی توحیدي است، آشنایي با دستاوردهاي بشري و شناخت 
جایگاه کشورمان در عرصه هاي بین المللي مي تواند زمینه ساز و بستر آفرین تحقق این 
اهداف والا باشد که نیل به این مهم، خود مستلزم آشنایي با زبان هاي زنده دنیاست. 
در ضمن آشنایي با تنوع زبان هاي بشري؛ به عنوان جلوه اي از آیات قدرت الهي در 

تقویت رویکرد فطرت گرایي توحیدي حائز اهمیت است. 
راهنماي حوزه تربیت و یادگیري زبان هاي خارجي سندي است مبتني و متکي بر 
اسناد مرتبط فرادستي به ویژه سند تحول بنیادین نظام تعلیم و تربیت و راهنماي برنامه 
درسي جمهوري اسلامي ایران که  نقشة  راهي جامع و منسجم فراروي مشارکین 
این حوزه تربیت و یادگیري در سطوح مختلف، از سطح برنامه ریزي و تولید محتوا 
تا ارزشیابي و شیوه تعامل این حوزه با سایر حوزه هاي تربیت و یادگیري، ارائه 
مي نماید. این راهنما شامل بخش هاي هدف، محتوا، نقش عناصر متربي )دانش آموز(، 
مربي )معلم(، ارزشیابي، راهبردهاي تربیت   ویادگیري، محیط یادگیري، خانواده و 
استلزامات اجرایی است. گرچه مخاطبان این سند، تمامي فعالان و مشارکین دخیل 
در امر آموزش زبان هاي خارجي در نظام تعلیم و تربیت رسمي و عمومي و همچنین 
مشارکین بخش آموزش هاي آزاد و مکمل هستند اما مخاطب این سند به طور ویژه 
سیاستگذاران، برنامه ریزان و تولیدکنندگان محتواي بسته هاي تربیت و یادگیري زبان 

هاي خارجي مي باشند.
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  رویکرد حاکم بر این سند در امتداد رویکرد برنامه درسي جمهوري اسلامي 
ایران و سند تحول بنیادین نظام تعلیم و تربیت، رویکرد فطرت گرایي توحیدي 
است؛ به این معنا که انسان خلقت خاص ربوبي است و سرشتي الهي دارد و نسبت 
به مبداء عالم هستي گرایشي اصیل و غیراکتسابي دارد؛ گرایشهایي که مي تواند 
دستخوش فراموشي شود یا با تعلیم و تربیت درست، بیدار شده و تقویت گردد.1 
هدف از انتخاب این رویکرد، زمینه سازي براي شکوفایي فطرت الهي دانش آموزان از طریق درك و 

اصلاح مداوم موقعیت، به منظور دست یابي به مراتبي از حیات طیبه است. 
در چارچوب رویکرد فطرت گرایي توحیدي، تنوع زبان هاي بشري؛ آیه اي از آیات خداوند متعال و 
نشانه اي از قدرت الهي براي اهل تفکر است. در این رویکرد آشنایي با زبان هاي خارجي، محملي براي 

آشنایي بهتر با جلوه هاي آفرینش الهي، ارتباط مؤثر با خلق و درك بهتر از خلقت الهي است. 
مبتني بر سند برنامه درسي ملي، رویکرد حوزه تربیت و یادگیري زبان هاي خارجي، رویکرد ارتباطي 
فعال و خودباورانه است2. منظور از این رویکرد، گونه بومي سازي شده و متناسب سازي شده رویکرد 
ارتباطي3 است که هدف از آن ایجاد توانایی برقراري ارتباط به هر چهار مهارت زباني )گوش دادن، 
صحبت کردن، خواندن و نوشتن( در فراگیران مي باشد. بنابر تصریح برنامه درسي ملي، آموزش زبان 
های خارجی باید از دائره تنگ نظریه ها، رویکردها و روش های تدوین شده در جهان فراتر رود و 

به عنوان بستری برای تقویت فرهنگ ملی و باورها و ارزشهای خودی در نظر گرفته شود. 
 در رویکرد ارتباطي فعال و خودباورانه، فراگیر در فرایند تربیت و یادگیري نقشي فعال و تأثیرگذار 
دارد و منظور از ویژگي  خود باورانه در این رویکرد، علاوه بر ایجاد و تقویت خودباوري در کاربرد 
 ـ   زبان خارجي فراگرفته شده به شیوه ارتباطي، تقویت روحیه خودباوري و توجه به هویت اسلامي 

 ایراني فراگیران است. به این معنا، خودباوري در نقطه مقابل خودباختگي فرهنگي، دربرابر فرهنگ زبان 
خارجي مطرح مي شود. در واقع در این رویکرد، زبان آموز با کسب توانش بین فرهنگی که زمینه ساز 
درك تمایز بین »ما« و »آنها« می باشد به خودباوری و اعتماد به نفس فرهنگی به عنوان مهم ترین عناصر 

تشکیل دهنده هویت ایرانی اسلامی نایل می شود.

رویکرد و منطق

1ـ  مباني نظري سند تحول ص58 و59 
2ـ برنامه درسي ملي صفحه 38

   Communicative Language Teaching (CLT)ـ3
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غیرقابل استناد

 برخي ویژگي هاي رویکرد ارتباطي فعال و خودباورانه عبارتند از:
1ـ توجه به  ایجاد مهارت ارتباطي در تمامي چهار مهارت زباني و ریزمهارتهاي مربوطه.

2ـ مشارکت فعالانه فراگیر در فرایند تربیت    و  یادگیري و ایجاد توانایی یادگیري مستمر و همیشگي.
3ـ آموزش مبتني بر موقعیت محوري، با تأکید بر مضامین آموزشي نافع و کاربردي براي فراگیران.

4ـ تأکید بر بومي سازي و تقویت هویت اسلامي ـ  ایراني فراگیران. 
5  ـ    تأکید بر نقش معلم به عنوان الگو، راهبر و اسوه علمي و اخلاقي و تسهیل گر فرایند یاددهي  ـ   یادگیري 

)نه صرفاً انتقال دهنده مفاهیم( و محوریت عنصر خلاقیت و نوآوري معلم در انجام رسالت خود.
6  ـ    توجه به ارزشیابي فرایندمحور و ارائه بازخوردهاي آموزشي مناسب و روحیه بخش به فراگیران. 

7 ـ    توجه به نقش خانواده به عنوان همیار و حمایت کننده فراگیران در فرایند یاددهي  ـ   یادگیري.
8  ـ   توجه به محیط هاي متنوع یاددهي  ـ   یادگیري مبتني بر شرایط متربیان و امکانات و زیرساخت ها. 

 ـ  تأکید بر رویکرد حل مساله به گونه اي که یادگیري زبان خارجي منجر به حل مسائل ملموسي از   9
زندگي حال و آینده متربیان شود.

10 ـ    تأکید بر نقش متربي به عنوان عنصري فعال و داراي مسئولیت در فرایند یاددهي  ـ   یادگیري.
در برنامه درسي ملي، آغاز آموزش زبان هاي خارجي از پایه هفتم تحصیلي )پایه اول متوسطه اول( تعیین 
شده که به مدت شش سال تا پایه دوازدهم ادامه مي یابد و درس زبان هاي خارجي به شیوه نیمه تجویزي 
)انتخابي( از بین یکي از زبان هاي مصوب شوراي عالي آموزش و پرورش ارائه مي گردد. آموزش زبان 
هاي خارجي بر توانایی ارتباطي و حل مساله تأکید دارد؛ به گونه اي که فرد پس از آموزش یک زبان 
خارجي قادر به ایجاد ارتباط با استفاده از تمامي مهارت هاي چهارگانه زباني براي درك و انتقال معنا 
گردد.1 برنامه درسی آموزش زبان هاي خارجي باید دانش آموزان را با پیکره زبانی، واژگان و ساختهای 
مورد نیاز برای برقراری ارتباط مؤثر و سازنده در سطح جهانی آشنا سازد.)همان( در دوره متوسطه 
اول، تمرکز بیشتر بر مهارت هاي گفتاري و شنیداري و در متوسطه دوم بر مهارت هاي خوانداری و 
نوشتاري است. آموزش زبان هاي خارجي  به یکي از زبان هاي مصوب شوراي عالي آموزش و پرورش 

)انگلیسي، فرانسوي، آلماني، اسپانیولي، ایتالیایي، روسي( ارائه خواهد شد. 
در  ایران  اسلامي  مقدس جمهوري  نظام  پیش  از  بیش   ني  نقش آفری و  ین المللي  ب عاملات  ت یش  زا اف
عرصه هاي جهاني باعث شده است که آموزش زبان هاي خارجي در برنامه درسي کشور اهمیتي 
مضاعف پیدا کند. امروزه نقش راهبردي ایران اسلامي، به عنوان یکي از غني ترین تمدن هاي بشري و 
از پیشروان عرصه علم و فناوري در تعاملات بین المللي غیر قابل انکار است. بنابر تعبیر برنامه درسي 

1ـ  برنامه درسي ملي ص 37 
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ملي جمهوري اسلامي ایران، آموزش زبان هاي خارجي بستر مناسبی را برای درك و دریافت تعاملات 
فرهنگی وانتقال دستاوردهای دانش بشری در قالب های متنوع زبانی به صورت شفاهی، دیداری، و 
نوشتاری، برای مقاصد و مخاطبان گوناگون در چارچوب نظام معیار اسلامی فراهم می کند. به لحاظ 
کارکردی نیز، این حوزه، علاوه بر کارکرد ارتباط میان فردي و بین فرهنگي، در توسعه اقتصادي مانند 

صنعت گردشگري، فن آوري، توسعه علم و هوشیاري اجتماعي سیاسي نقش مهمي ایفا مي کند.1
در جهان امروز که مراودات بین المللی و تعاملات علمی، اجتماعی، فرهنگی و اقتصادی به شکل روز 
افزونی افزایش یافته است، برای برقراری ارتباط سازنده و آگاهانه ضروری است دانش آموزان علاوه 
بر زبان مادری، توانایی برقراری ارتباط با سایر جوامع و دستاوردهای بشری را در سطح منطقه ای و 
جهانی دارا باشند2. علاوه بر برنامه درسی ملی، تأکید بر ضرورت و جایگاه آموزش زبان هاي خارجي 
نیادین نظام  ب نیز مي توان مشاهده نمود. سند تحول  را در سایر اسناد کلان علمي و فرهنگي کشور 
تعلیم و تربیت جمهوري اسلامي ایران در زمینه آموزش زبان هاي خارجي در  فصل هفتم، هدف های 
عملیاتی و راهکارها، ذیل راهکار شماره 1  ـ  5 بر ارائه آموزش زبان خارجي در چارچوب بخش انتخابي 
)نیمه تجویزي( برنامة درسي، با رعایت اصل تثبیت و تقویت هویت اسلامي ـ ایراني تصریح دارد3   و 
در بخش راهبردهاي علم و فناوري کشور نیز بر راهکارهایي تأکید دارد که مستلزم دانستن زبان هاي 

خارجي است. 
از بین شش سیاست کلي، از مجموعه سیاست هاي ابلاغي مقام معظم رهبري در عرصه علم و فناوري 
نیز دو سیاست اصلي  نخست و ششم که ناظر بر جهاد مستمر علمي و گسترش تعامل با سایر کشورها 
است، به نوعي بر اهمیت تعاملات جهاني که الزام آن دانستن زبان هاي خارجي زنده و تأثیرگذار جهاني 

است، تأکید دارد.4
نوآوري، ذیل  فناوري و  نیز در بخش سیاست هاي کلي توسعه علم،  نقشه جامع علمي کشور  سند 
راهبرد شماره نهم، بر تعامل فعال و اثرگذار در حوزه علم و فناوری با کشورهاي دیگر تأکید دارد که 

تحقق این راهبرد طبیعتاً مستلزم یادگیري زبان هاي خارجي است.5

1ـ     برنامه درسی ملی صفحه 37 
2ـ    برنامه درسی ملی صفحه 37 

3ـ سند تحول بنیادین آموزش و پرورش صفحه 33
4ـ سیاست های ابلاغی مقام معظم رهبری در حوزه علم و فناوری

5ـ     نقشه جامع علمی کشور صفجه 24
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 جدول جهت گیري و چرایی  عناصر برنامه درسی حوزه تربیت و یادگیري زبان هاي خارجی 

چرایي جهت گیري عنصر برنامه

تنوع زبان هاي جهان، آیه اي از آیات خداوند متعال و توانایی برقراري ارتباط 
به یک زبان خارجي، بستر ساز تعاملات فرهنگي، استفاده از دستاوردهاي 
بشري، و معرفي فرهنگ غني کشورمان در عرصه بین المللي است. یادگیري 
یک زبان خارجي که منجر به ایجاد توانایي برقراري ارتباط مؤثر گردد، علاوه 
بر کارکرد ارتباط میان فردي و بین فرهنگي، در توسعه اقتصادي، علمي، و 

هوشیاري اجتماعي و سیاسي متربیان هم مؤثر است.

کسب توانش ارتباطی در مهارت های چهارگانه زبانی  
های خارجی تا سطح متوسط  در  در یکی از زبان 
چارچوب رویکرد فطرت گرایي توحیدي و رویکرد 
هدف رهنمون ساختن  ه  دباورانه ب ال خو باطي فع ارت
دانش آموزان به تدبر و تفکر در تنوع زبان ها به عنوان 
نشانه اي از آیات الهي و توانمندساختن دانش آموزان 
در ایجاد ارتباط متقابل با سایر ملل جهان و کسب و 
اشاعه علم و فناوري هاي نوین در سطح بین المللي 
افته شناختی، اجتماعی و  و بهره مندی از توان رشد ی

عاطفی حاصل از زبان آموزی

هدف

محتواي آموزشي در قالب هاي متنوع و جذاب مي بایست علاوه بر ایجاد 
زبان خارجي مورد آموزش، با در نظر  فرصت هاي مؤثر ایجاد ارتباط به 
داشتن رویکرد بومي سازي، عاري از تهدید هاي انتقال فرهنگي منفي باشد 
و در عین حال منجر به تقویت روحیه خودباوري و هویت اسلامي ـ    ایراني 

متربیان شود.

هاي خارجي در تقویت روحیة  نقش زبان  ه به  توج
فطرت گرایی توحیدي و ایفاي نقش فعالانه در تعامل 
چندسویه فرهنگي، اقتصادي، علمي، و آگاهي بخشي 
هویتي و اجتماعي با سایر ملل جهان در تولید محتواي 

این حوزه مورد تأکید است.

محتوا

در رویکرد ارتباطي فعال خودباورانه، فرایند تربیت و     یادگیري در خدمت 
هدف توانایی برقراري ارتباط با استفاده از مهارتهاي چهارگانه زباني است. 
در مراحل آغازین، تأکید اصلي بر دو مهارت شنیدن و سخن گفتن و در دوره 

متوسطه دوم، تأکید بر دو مهارت خواندن و نوشتن مي باشد. 

روش ارتباطي فعال و خودباورانه بر توانایی ارتباطي و 
حل مساله تأکید دارد به گونه اي که متربیان پس از آموزش 
ي  ایجاد ارتباط با استفاده از چهار مهارت زبان قادر به 
براي دریافت و انتقال معنا باشد. جهت گیري انتخاب 
ادگیري بر تقویت استقلال،  ی  ـ   ي تربیت و  بردها راه
عزت نفس و خودباوري فراگیر و ایفاي نقش خودباورانه 

و مسئولانه او در فرایند یاددهي  ـ  یادگیري است.

راهبردهاي 
تربیت و یادگیري

آموزش یک زبان خارجي نیازمند ایفاي نقش فعال، مسئولانه و باانگیزه 
ده است. از آنجا که یادگیري یک زبان خارجي فرآیندي است  یادگیرن
نیازمند تمرین، مرور و استمرار، متربي مي بایست با شیوه هاي مؤثر تقویت 
مهارت هاي ارتباطي آشنا شود تا پس از یادگیري این مهارت ها، کماکان به 

ارتقاء مهارت هاي خود در این زمینه اهتمام داشته باشد. 

امانتي است الهي و داراي کرامت ذاتي که در فرآیند 
تربیت و یادگیري نقشي فعال ایفا مي کند. فراگیر زبان 
خارجي، مسئولیت اصلي در  فرایند یاددهي  ـ  یادگیري 
و آموزش مستمر و مادالعمر را بر عهده دارد که با یاري 
و هدایت معلم خود، با انگیزه و علاقه مندي، مسیر 
هاي خارجي به  یادگیري را مي پیماید. فراگیر زبان 

مصداق جوینده دانش از سرزمین هاي حتي بسیار دور 
درحال عمل به یک تکلیف دیني و وظیفه اي ملي است.

متربي
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در رویکرد فطرت گرایی توحیدي نقش معلم به عنوان الگو و اسوه اي امین و 
بصیر در نظر گرفته شده است که با احترام به کرامت ذاتي فراگیران، مجموعه 
متنوع و متناسبي از فرصت هاي یادگیري را در اختیار فراگیران قرار مي دهد 
و زمینه درك و انگیزه اصلاح مداوم موقعیت را در فرایند تربیت و یادگیري 

یک زبان خارجي در متربیان ایجاد و تقویت مي کند.

راهنما، راهبر، برنامه ریز و مدیریت کننده فرآیند یاددهي 
یادگیري و خالق فرصت هاي یادگیري جذاب و  ـ    
متناسب با سطح متربیان است. همچنین پایش پیشرفت 
و سنجش توانایی هاي متربیان و ارائه راهکارهایی براي 

بهبود و تقویت آن از وظایف و نقش هاي معلم است. 
نقش معلم زبان هاي خارجي به عنوان الگو و اسوه اي 
عالم و بصیر در تقویت هویت ملي و دیني فراگیران 
در کنار آشنایي  آنها با دستاوردهاي علمي و فرهنگي 

بین المللي مورد تأکید است.

مربي )معلم(

در فرهنگ و هویت اسلامي  ـ  ایراني، جایگاه و نقش خانواده به عنوان نخستین 
و بنیادي ترین واحد اجتماعي، برجسته و حائز اهمیت است. 

خانواده نقش حمایت کننده و مشوق فرایند تربیت و 
یادگیري و ایجاد نگرش مثبت به یادگیري زبان  خارجي 
را ایفا مي کند و همیار نهاد مدرسه در تحقق اهداف نظام 

آموزشي است.

خانواده

نقش محیط در یادگیري یک زبان خارجي به ویژه در چارچوب رویکرد 
ارتباطي فعال خودباورانه بسیار حائز اهمیت است. امروزه محیط هایی مانند 
لابراتوارهاي حقیقي یا مجازي زبان هاي خارجي و یا محیط هایي که بتوان 
در آن با کاربردهاي واقعي زبان خارجي آشنا شد، نقش مهمي در یادگیري 

زبان خارجي ایفا مي کنند. 

یادگیري  از محیط هاي  متکثر  و  متنوع  عه اي  و م مج
فیزیکي و مجازي در خدمت رسیدن به توانایی برقراري 
ارتباط به زبان خارجي به شیوه اي فعالانه و خودباورانه با 
تأکید بر سبک زندگي و هویت اسلامي  ـ  ایراني فراگیران

محیط
 ـ    یادگیري  یاددهي 

ارزشیابي در خدمت یادگیري و جزء فرایند آموزش است و نتیجه آن باید 
در اصلاح برنامه مؤثر باشد. توجه به آموزش علم نافع و همچنین ارزشیابي 
شایستگي محور در کنار تأکید بر اصل عدالت آموزشي از ارکان ارزشیابي 

زبان هاي خارجي در نظام آموزش رسمي هستند.

ارزشیابي؛ جـزیی از فـرایند تربیت و یـادگیري و در 
خدمت آن است و نتیجه آن باید ضمن حفظ کرامت 
انساني متربیان، کاستي هاي فرایند یادگیري را مشخص 
نموده و آن را فرصتي براي بهبود مستمر موقعیت متربي 

و اصلاح نظام آموزشي قلمداد کند.

ارزشیابي
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اهداف

  اهداف حوزۀ زبان های خارجی مجموعه ای نظام مند از صفات، توانمندی ها و 
مهارت های فردی و اجتماعی هستند که انتظار می رود دانش آموز پس از اجرای برنامه 

درسی این حوزه به آنها دست یابد.

 هدف کلی حوزۀ زبان های خارجی
1  ـ   ایجاد  توانایي برقراري ارتباط فعالانه و خودباورانه به یکي از   زبان هاي خارجي 
مصوب در سطح متوسط با استفاده از مهارت هاي زباني به منظور حل مسائل یا رفع 

نیازهاي فردي، ملي، بین المللي.

  اهداف دوره متوسطه اول و دوم در حوزه زبان هاي خارجی

اهداف متوسطه دوم  اهداف متوسطه اول ردیف

نسبت به یادگیري مستمر و مادام العمر زبان خارجي انتخابي 
انگیزه، علاقه و نگرش مثبت پیدا مي کند و با کاربردهاي 
آن زبان در ساحت هاي فردي، اجتماعي، علمي و شغلي و 

حرفه اي آشنا مي شود.  

 نسبت به یادگیري زبان خارجي انتخابي؛ انگیزه، علاقه و نگرش 
مثبت پیدا مي کند و با کاربردهاي آن زبان به ویژه در ساحت زندگي 

فردي و اجتماعي آشنا مي شود.   1

با عناصر آوایی و واجي و زبرزنجیري مانند تکیه، لحن و 
غیره آشنا مي شود.

توانایی درك و تولید آواهاي زبان خارجي مورد نظر به صورت 
مجزا و در قالب ترکیب هاي آوایی )نظام آوایی زبان( را پیدا مي کند. 2
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ها و چند  با موارد استثناء در نظام نگارشي )دو نویسه 
نویسه ها( و رسم الخط ترکیبي و شکسته آشنا مي شود.

توانایی تشخیص و تولید حروف و آشنایي با رسم الخط و نظام 
نوشتاري زبان مورد نظر را پیدا مي کند. 3

توانایی درك و کاربرد واژگان پربسامد زبان مورد نظر 
)با تأکید بر حیطه هاي اجتماعي، آموزشي و حرفه اي( و 
گسترش دامنه واژگان تخصصي مورد نیاز جهت درك متون 

تخصصي و برقراري ارتباط علمي را پیدا مي کند.

توانایی درك و کاربرد واژگان پایه و پربسامد زبان مورد نظر در 
بافت ارتباطي )با تأکید بر حیطه فردي و بین فردي/اجتماعي( را 

پیدا مي کند. 4

با ساختارهاي دستوري پیشرفته  به منظور تولید جملات 
مرکب و پیچیده آشنا مي شود و آنها را به کار مي بندد.

با ساختارهاي دستوري پایه به منظور ساخت عبارات و جملات 
ساده آشنا مي شود و آنها را به کار مي بندد. 5

توانایي نوشتن پاراگراف و متن هاي کوتاه در حیطه هاي 
فردي، اجتماعي، علمي و شغلي را پیدا مي کند.

توانایي نوشتن عبارت ها و جملات ساده با موضوعات آشنا 
)حیطه هاي فردي و اجتماعي( را پیدا مي کند. 6

توانایی مشارکت در گفتگوهاي سطح متوسط با در نظر 
گرفتن اصول کاربردشناختي و جامعه شناختي زبان در 
هاي فردي، اجتماعي، علمي و شغلي )مشارکت  حیطه 
فعالانه، همدلانه، همراه با احترام و ادب در فرایند مکالمه( 

را پیدا مي کند.

توانایي درك و تولید مکالمه هاي پرکاربرد و پایه به منظور برآورده 
ساختن نیازهاي اولیه در حیطه  موضوعات روزمره و ملموس 

زندگي را پیدا مي کند. 7

 ساز وکار کلي زبان خارجي مورد نظر به عنوان یک نظام 
منسجم به منظور انتقال معنا و حل مسائل و نیازهاي ارتباطي  

و تحلیل موقعیت هاي پیچیده را درك مي کند.

نظام  عنوان یک  به  زبان خارجي موردنظر،  رهاي  با سازوکا
ارتباطي، آشنایي مقدماتي پیدا مي کند. 8

با ویژگي هاي مهم  فرهنگي زبان مقصد با نگاه سنجشگرانه 
و با تأکید بر حفظ سبک زندگي و هویت اسلامي ـ    ایراني 

فراگیران آشنا مي شود.

با برخي جنبه هاي مثبت فرهنگ زبان خارجي مورد نظر در 
عین تأکید بر تمدن غني و تقویت سبک زندگي و  هویت 

 ـ  ایراني متربیان آشنا مي شود. اسلامي 
9

توانایي برقراري ارتباط زباني در سطح متوسط  از طریق 
هاي خوانداري  چهار مهارت زباني با تأکید بر مهارت 
و نوشتاري با تأکید بر حفظ و تقویت هویت و سبک 

زندگي اسلامي  ـ     ایراني را پیدا مي کند.

توانایي برقراري ارتباط زباني مقدماتي از طریق چهار مهارت 
زباني با تأکید بر مهارتهاي گفتاري و شنیداري در حیطه هاي 
فردي و بین فردي در موقعیت هاي آشنا و ملموس با تأکید بر 
 ـ  ایراني را پیدا  حفظ و تقویت هویت و سبک زندگي اسلامي 

مي کند.

10
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  ارکان محتوا

ارزشهاي اساسي مهارتهاي اساسي مفاهیم اساسي ایده هاي کلیدي

هویت ملي
 مهارتهاي چهارگانه زباني

شنیدن ،    صحبت کردن
 خواندن ،  نوشتن

 )DOMAINS(                ـ   حيطه هاي كاربرد زبان   1        
)حیطه هاي فردي، اجتماعي،  شغلي ـ    حرفه اي  و علمی    

آموزشي(

ارتباط زباني

سبک زندگي
 اسلامي  ـ    ایراني

 خرده مهارت هاي زباني
 واژگان

  ساختارهاي دستوري )گرامر(

)THEMES(                            ـ   مضامين آموزشي  2        
 موضوعات، زمينه ها و موقعيت هايي كه متناسب با هر يك
 از حيطه هاي زباني به فراگير آموزش داده مي شود؛ مانند:
 معرفي خود و اطرافيان و محيط پيرامون خود، علائق

فردي، اجتماعي، شغلي و علمي و تحصيلي و غیره

 خودباوری

)NOTIONS(                                                     ـ   مفاهیم   3
)existential(                                                     مفاهیم وجودي
)spatial and dimensional  (                                 ابعاد و فضا

 و غیره

تفکر
 خلاقانه و سنجش گر

)FUNCTION(       ـ  کنش هاي ارتباطي   4
 ـ  انتقال و دریافت اطلاعات ملموس  1

) factual information(
)attitudes(           2  ـ  بیان و درك دیدگاه ها و نگرش ها
 ) suasion(                          3  ـ  ترغیب به انجام دادن کار
 )socializing(                         4  ـ  کارکرد اجتماعي زبان
)structuring discourse (     5  ـ  کارکرد گفتماني زبان

6  ـ  کارکرد جبران نارکارآمدي هاي ارتباطي
)communication repair(

محتوا

  محتــوای ایــن حــوزه مجموعــه ای منســجم و هماهنــگ از فرصت هــای تربیتــی اســت 
کــه مبتنــی بــر رویکــرد، منطــق و اهــداف حــوزه و متناظــر بــا هــر ایــده کلیــدی، در بردارنــده 

مفاهیــم، مهــارت  و ارزش هــای اساســی و اســتانداردهای محتــوای هــر یــک از آنهاســت. 
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غیرقابل استناد

  استانداردهای محتوا متناسب با دورۀ تحصیلی

استاندارد محتوا در متوسطه دوم استاندارد محتوا در متوسطه اول مفاهیم اساسی

توانایي  درك و دریافت و انتقال معنا با استفاده از چهار 
مهارت زباني در حیطه  علمی    آموزشی )مانند دانشگاه، 
کتابخانه، همایش های علمی،  محیط های مجازی علمی 
و آموزشی( به صورت فعال و خودباورانه با تأکید بر دو 

مهارت خواندن و نوشتن.

توانایي   درك و دریافت و انتقال معنا با استفاده از چهار مهارت 
زباني در حیطه فردي )معرفی خود، ویژگی های فردی، 
اطرافیان و خانواده خود(  به صورت فعال و خودباورانه و با 

تأکید بر دو مهارت گوش دادن و صحبت کردن. 1  ـ   حیطه های کاربرد زبان 
)حیطه های فردی،  اجتماعی، 

علمی ـ     آموزشی،  شغلی  ـ  
حرفه ای(

توانایي  درك و دریافت و انتقال معنا با استفاده از چهار 
مهارت زباني در حیطه  شغلی  ـ  حرفه ای )مانند مشاغل و 
حرفه های مرتبط با صنعت جهانگردی، فناوری اطلاعات 
و موارد مشابه( به صورت فعال و خودباورانه با تأکید بر 

دو مهارت خواندن و نوشتن.

ایي  درك و دریافت و انتقال معنا با استفاده از چهار  توان
های  ارت زباني در حیطه  اجتماعی )دوستان، محیط  مه
اجتماعی مانند مدرسه و روابط اجتماعی در سطح ملی و بین 
المللی ( به صورت فعال و خودباورانه با تأکید بر دو مهارت 

گوش دادن و صحبت کردن.

آشنایي با مضمونهای آموزشی سطح پیش متوسط تا متوسط 
و توانایي کاربرد  آنها در ارتباط های زبانی به  شیوه مؤثر 

مهمترین این مضمون ها عبارتند از:
توصیف و بیان حوادث و تجارب فردی، خانوادگی، 

شغلی و تحصیلی.
 بیان برنامه ها و آرزوهای خود به ویژه در حیطه شغلی و 

تحصیلی.
بیان احساسات و عواطف. 

بیان مقایسه بین اشیاء و رخدادها.
بیان ترجیحات و علایق و همچنین موارد دوست داشتن 

و دوست نداشتن. 
بیان علت و دلیل رخدادها.

بیان عقاید و باورها.
بیان اجبارها و الزام ها.

بیان مفاهیم و تجارب انتزاعی.
بیان حوادث و رخدادها در زمان های گذشته و آینده در 

تمامی حیطه های کاربرد زبانی. 

آشنایي با مضمون های آموزشی سطح مبتدی و مقدماتي 
اط های زبانی به شیوه مؤثر.  ایي کاربرد آنها در ارتب ن و توا

مهمترین این مضمون ها عبارتند از:
معرفی خود،  معرفی دیگران،  سلام و احوالپرسی،  دادن و 
گرفتن اطلاعات درباره موضوعات آشنا و مقدماتی،  استفاده 
از اعداد، روزهای هفته، ماه های سال، توصیف ویژگی های 
ظاهری افراد، توصیف مکان های آشنا، بیان عادات، روال های 
روزمره، بیان سرگرمی ها، موارد محبوب و مورد علاقه، 
های فردی، بیان  ها و ناتوانی  ان توانمندی  توصیف و بی
درخواست و خواهش، توصیف و بیان اقدامات و افعال 
روزمره و رایج  در زمان حال و در حیطه فردی و اجتماعی. 

2 ـ    مضمون های آموزشی
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توانایي درك و انتقال اطلاعات ملموس و مبتنی بر حقایق 
در سطح متوسط.

توانایي درك و انتقال اطلاعات ملموس و مبتنی بر حقایق 
ساده در سطح مبتدی تا پیش متوسط. 

3  ـ   کنش های ارتباطی

توانایي درك و بیان  نگرش ها و عقایدخود و دیگران در 
سطح متوسط. 

توانایي درك و بیان نگرش ها و عقاید خود و دیگران  در 
سطح مبتدی تا پیش متوسط. 

توانایي ترغیب، دعوت و نصیحت دیگران به انجام کاري 
در سطح متوسط و یا منع آنها از انجام کاری.

توانایي ترغیب، دعوت و نصیحت دیگران به انجام کاري 
در سطح مبتدی تا پیش متوسط و یا منع آنها از انجام کاری. 

توانایي ایجاد ارتباط زباني در سطح متوسط.
مثلًا سلام و احوالپرسی، تعامل با دیگران به شیوه دوستانه، 
نیمه رسمی یا رسمی، توانایي تبریک یا تسلیت گفتن،  
مورد سئوال یا خطاب قرار دادن دیگران، پایان دادن به 

مکالمه به شیوه مناسب و مؤدبانه.

توانایي ایجاد ارتباط زباني در سطح مبتدی تا پیش متوسط.
مثلًا سلام و احوالپرسی، تعامل با دیگران به شیوه دوستانه، 
نیمه رسمی یا رسمی، توانایي تبریک یا تسلیت گفتن،  مورد 
سؤال یا خطاب قرار دادن دیگران، پایان دادن به مکالمه به 

شیوه مناسب و مؤدبانه.

توانایي ایجاد گفتمان ساده در سطح مبتدی تا پیش متوسط 
با توجه به عناصر گفتمانی

 به عنوان مثال:
آغاز مکالمه ای دو یا چند نفره، ادامه مکالمه به طور مؤثر و 

محترمانه و خاتمه دادن به مکالمه. 
آغاز یک تماس تلفنی، ادامه دادن و به خاتمه رساندن آن

آغاز یک نامه یا رایانامه و به پایان رساندن آن.

توانایي ایجاد گفتمان ساده در سطح مبتدی تا پیش متوسط با 
توجه به عناصر گفتمانی

 به عنوان مثال:
آغاز مکالمه ای دو یا چند نفره، ادامه مکالمه به طور مؤثر و 

محترمانه و خاتمه دادن به  مکالمه. 
آغاز یک تماس تلفنی، ادامه دادن و به خاتمه رساندن آن.

آغاز یک نامه یا رایانامه و به پایان رساندن آن.

یند ارتباط در  ا راهبردهای جبران خطا در فرا ایي ب آشن
سطح متوسط و شیوه کاربرد آنها

راهبردهایی مانند:
بیان متوجه نشدن یک کلمه یا جمله. 

درخواست تکرار و توضیح یک واژه یا بخشی از مکالمه. 
درخواست هجی کردن یک کلمه ناآشنا.

در خواست از طرف مقابل گفتگو برای کاستن از سرعت 
مکالمه.

آشنایي با راهبردهای جبران خطا در فرایند ارتباط در سطح 
مبتدی تا پیش متوسط و شیوه کاربرد آنها.

راهبردهایی مانند:
بیان متوجه نشدن یک کلمه یا جمله. 

درخواست تکرار و توضیح یک واژه یا بخشی از مکالمه. 
درخواست هجی کردن یک کلمه ناآشنا.

درخواست از طرف مقابل گفتگو برای کاستن از سرعت 
مکالمه.

آشنایي با مفاهیم زبانی در سطح متوسط و نحوه کاربرد 
آنها  مفاهیمی  مانند:

روابط وجودی، ملکی، اشاره ای، تقابلی، منطقی، رابطه ای، 
اتصال دهنده، و غیره

آشنایي با مفاهیم زبانی در سطح مبتدی تا پیش متوسط و 
نحوه کاربرد آنها، مفاهیمی مانند:

روابط وجودی، ملکی، اشاره ای، تقابلی، منطقی، رابطه ای، 
اتصال دهنده، و غیره 

4 ـ    مفاهیم زبانی
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غیرقابل استناد

  استانداردهای محتوا در بخش مهارت های اساسی
متوسطه دوم  متوسطه اول  مهارت اساسی

 ـ  تشخیص و فـهم موضوع/ مـوضوعـات  اصلی و کلیت بحث  در   
مکالمات و متن هـای شنیداری ضبط شده گسترده تر در حیطه هـای 
مختلف )فردی، اجتماعی، شغلی و علمی( مشروط به این که گفتگو 

به شیوه ای واضح و با لهجه ای استاندارد بیان شود.
 ـ   تشخیص و فهم جزییات مهم گفتگوها و متن های شنیداری ضبط   
شده  با موضوعات ملموس به شرط واضح بودن شیوه بیان و استاندارد 

بودن و برطرف کردن نیازهای ارتباطي خود. 
 ـ   فهم اطلاعات تکنیکی ساده )مانند دستورالعمل صوتی استفاده از   
لوازم، راهنمای پرواز در فرودگاه ها، راهنمای نصب نرم افزارها و 

مواردی از این دست(.

 ـ دنبال کردن گفتگوهای کـوتاهـی که به آرامی و شمرده 
ردی و  ی شوند و در حیطه موضوعات آشنا )ف ن م یا ب

اجتماعی( هستند. 
 ـ  فـهم کلمات و عبارت هـای آشنای مـوجـود در متن   

شنیداري.
 ـ    تشخیص موضوع اصلي متن.

 ـ  تشخیص و فهم دستورالعمل های ساده در حد گفتمان 
تی ساده  در حد  های ضبط شده صو کلاسی و پیام 

عبارتها و جملات کوتاه و ساده. 

مهارت شنیداری 
)گوش دادن(

توانایي بکارگیري دامنة نسبتاً گسترده اي از کلمات و  اصطلاحات   ـ    
ر بسامد درباره موضوعات آشنا ویا نسبتا آشنا در حیطه هاي فردي،  پ

اجتماعي، شغلي ـ    حرفه اي و علمي با سرعت و دقتي قابل قبول. 
  ـ   توانایي برقراري ارتباط و تعامل گفتاري در سطح متوسط با به کارگیري 

عوامل کاربردشناختي و جامعه شناختي زبان. 
مواردي از  موضوعات مورد گفتگو در سطح متوسط عبارتند از:

بیان احساسات خود و واکنش نشان دادن نسبت به احساسات دیگران 
بیان انتظارات و توقعات از دیگران.

بیان علایق، عقاید و نظرات خود درباره موضوعات انتزاعي تري مانند 
فرهنگ، هنر، مسائل اجتماعي و اقتصادي.

 بیان اهداف و برنامه هاي خود براي آینده و بحث درباره آنها.
بیان خاطرات و تجارب خود در زمان گذشته. 

بیان موافقت یا مخالفت خود با موضوعات انتزاعي تر مانند عقاید دیگران، 
دعوت ها و پیشنهادها.

بیان نقاط قوت و ضعف پدیده ها در حد متوسط. 
 ـ  درك تفاوت گفتگو به روش رسمي، نیمه رسمي و دوستانه  با توجه   
به بافت هاي موقعیتي مختلف و استفاده  از این سبک هاي گفتاري در 

موضوعات مورد گفتگو در سطح متوسط. 
  ـ  استفاده از نشانه هاي غیر کلامي مانند زبان بدن و اشاره هاي چهره در سطح 

متوسط بسته به فرهنگ و بافت موقعیت مورد نظر در تعاملات گفتاري.  
 ـ  فهم موضوع اصلي در گفتگوهاي دو یا چند نفره در سطح متوسط، و   

توان تغییر مؤدبانه موضوع و شروع موضوعی دیگر.
  ـ   توان به پایان رساندن مؤدبانه یک گفتگوي دو یا چندنفره در گفتگوهاي 

در سطح متوسط.
  ـ   توان نوبت گیري و نوبت دهي مؤدبانه در هنگام گفتگو در موضوعات 
آشنا و تقریباً آشنا در حیطه هاي فردي، اجتماعي، شغلي  ـ  حرفه اي و علمي
 ـ    توانایي شرکت در گفتگوهاي تلفني در حیطه موضوعات آشنا و نسبتا 

آشنا در سطح متوسط.
 ـ  توانایي شرکت در مصاحبه هاي شغلي در حد ساده و در موضوعات   
آشنا و نسبتا آشنا و انتقال منظور خود با استفاده از راهبردهاي جبراني و 

ویژگي هاي کاربردشناختي و جامعه شناختي تعامل گفتاري.

 ـ  توانایي کاربرد دامنه محدودي از کلمات و اصطلاحات   
پایه و پر بسامد درباره موضوعات آشنا در حیطه هاي فردي 

و اجتماعي
  ـ   توانایی برقراري ارتباط گفتاري ساده در موضوعات آشنا به 
صورت آهسته و شمرده، با به کار گیري راهبردهاي جبراني

مواردي از این موضوعات آشنا در سطح مبتدي تا پیش 
متوسط عبارتند از:

سلام و احوالپرسي کردن ، بیان تشکر، بیان درخواست، 
بیان احساسات )مسائل مورد علاقه، موارد دوست داشتن 
یا دوست نداشتن( در مورد مسائل ملموس، پرسیدن و 
گفتن آدرس و محل زندگي، پرسیدن و گفتن شماره تلفن، 
رایانامه و موارد مشابه ، پرسیدن و گفتن قیمت، خرید کردن 
اقلام مورد نیاز در سطح مبتدي تا پیش متوسط )مانند 
سفارش غذا، خرید میوه و کالاهاي ضروري( ، دعوت 

کردن و رد یا پذیرش دعوت ها، عذرخواهي کردن
روش رسمي، نیمه رسمي و  درك تفاوت گفتگو به   ـ    
دوستانه و استفاده از این سبک هاي گفتاري در موضوعات 
مورد گفتگو در سطح مبتدي تا پیش متوسط با توجه به 

بافتهاي موقعیتي مختلف .
استفاده از از نشانه هاي غیر کلامي مانند زبان بدن و   ـ    
اشاره هاي چهره در سطح مبتدي تا پیش متوسط بسته به 

فرهنگ و بافت موقعیت مورد نظر در تعاملات گفتاري
  ـ   توانایي فهم موضوع اصلي بحث در گفتگوهاي دو یا چند 
نفره در سطح مبتدي تا پیش متوسط، و توان تغییر مؤدبانه 

موضوع و شروع موضوع دیگر 
  ـ   توان به پایان رساندن مؤدبانه یک گفتگوي دو یا چندنفره 

در گفتگوهاي در سطح مبتدي تا پیش متوسط
  ـ  توان نوبت گیري و نوبت دهي مؤدبانه در هنگام گفتگو در 

موضوعات آشنا در حیطه هاي فردي و اجتماعي 
  ـ  توانایي شرکت در گفتگوهاي تلفني با موضوعات آشنا در 

سطح مبتدي تا پیش متوسط 

مهارت گفتاری 
)صحبت کردن(
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 ـ    توانایي خواندن و درك متن های ملموس و دارای اطلاعات واقعی در 
حوزه های مورد علاقه و نیاز در حیطه های مختلف فردی، اجتماعی، شغلی 

و علمی
 ـ  توانایي خواندن و فهم نامه ها، رایانامه ها و پیام های طولانی تر با تنوع   

موضوعی بیشتر 
  ـ   توانایی خواندن و فهم پیام اصلي متن های ساده علمی با موضوعات آشنا و 

غیر تخصصي در سطح متوسط.
 ـ    آشنایي با مهارتهای درك مطلب در متن های نسبتاً طولانی )مانند یافتن   
موضوع و ایده اصلی متن،  یافتن مرجع ضمایر موجود در متن، یافتن 
اطلاعات خاص در متن و حدس زدن معنی واژگان ناآشنا بر اساس بافت( 

و کاربرد آنها در سطح متوسط.
  ـ   توانایی خواندن دفترچه های راهنما، برشورها و راهنماهای محصولات 

مختلف در سطح متوسط و درك معنی نسبی آنها با کمک فرهنگ لغت 
  ـ   توانایي خواندن متن های ساده در گونه های خبری )مانند اخبار روزنامه ها 
و مقالات مجلات(تا حد متوسط و فهم موضوع اصلی آن  به شرط آشنا بودن 

موضوع و بافت خبري.
  ـ   توانایی جستجوی پیشرفته معنی لغات و اصطلاحات  در فرهنگ های 

لغت و نرم افزارهای ترجمه متن. 

 ـ  توانایي خواندن و درك عبارتها، جملات و متن های   
کوتاه و ساده با دامنة واژگان آشنا و محدود به واژگان پر 
بسامد در حیطه موضوعات ملموس مرتبط با موضوعات 

فردی و بین فردی. 
 ـ  توانایي خواندن و فهم  پیام ها، نامه ها و رایانامه های   

کوتاه و با موضوعات و کلمات آشنا و پر بسامد. 
 ـ  توانایی درك و فهم کلمات، عبارات و جملات رایج   
و ساده نوشته شده بر روی علائم و نشانه های رایج در 
کـاربـردهـای روزمره و عمومی )مانند علائم راهنمایی 
و رانندگـی، هشدارهـا، اعلان ها، نـوشته هـای موجـود 
درساختمان های خدماتی و ایستگاه هـای قطار، مترو و 

فرودگاه(. 
 ـ   تـوانـایی خـوانـدن و درك اطلاعـات ساده و دارای   
مـوضوعـات آشنا و پرکــاربرد مـوجـود در اعـلامیه ها، 
آگهی هـا، بروشورهـا، منوهـای رستوران، فـهـرست هـا 

و جدول ها. 
 ـ توانایی یافتن معنی لغات و اصطلاحات در فرهنگ لغت. 

مهارت خوانداری 
)خواندن(

 ـ  آشنایي با موارد استثناء در کاربرد حروف الفبا و ارتباط آنها با اصوات   
زبان مورد نظر  

  ـ  آشنایي با علائم نگارشي پیشرفته تر مانند نقطه ویرگول، قلاب، گیومه و 
غیره و استفاده از آنها در حد قابل قبولي از صحت 

  ـ   توانایي نوشتن عبارتها و جملات ساده و مرکب در حیطه مسائل فردي، 
اجتماعي، شغلي  ـ     حرفه اي و علمي تا سطح متوسط 

 ـ    آشنایي با شیوه پیوند جملات مرکب و درونه گیري شده )جملات پایه و 
پیرو( و استفاده از حروف ربط پیشرفته و موصول ها براي پیوند جملات

 ـ  توانایي انتقال اطلاعات فردي، بین فردي، شغلي یا علمي در قالب   
نوشتاري در سطح متوسط. 

  ـ   توانایي تکمیل فرم ها، درخواست نامه ها و تقاضاهاي نوشتاري مربوط به 
حیطه هاي مختلف تا سطح متوسط. 

 ـ    توانایي نوشتن نامه ها و رایانامه هایي با موضوعات ملموس و آشنا در 
سطح متوسط. 

 ـ  آشنایي با شیوه نوشتن شرح حال علمي یا شغلي )رزومه( در سطح   
متوسط و توانایي نوشتن رزومه مختصري از خود. 

 ـ  تـوانایي بیان و انتقال احساسات و نظرات خـود دربـاره موضوعات   
ملموس و تا حدودي انتزاعي درحد متوسط با رعایت انسجام و پیوستگي 

نسبي مطالب. 

  ـ   آشنایي با حروف الفباي زبان خارجي مورد نظر و توانایي 
کاربرد آنها در قالب کلمات و جملات. 

 ـ  آشنایي بـا علائم نگـارشي ساده مانند نقطه،  ویرگول،   
علامت سؤال و تعجب و کاربرد آنها در جمله.

 ـ   توانایي نوشتن عبارتها و جملات ساده در حیطه مسائل   
فردي و بین فردي.

ایي با شیوه پیوند جملات ساده و ایجاد جملات  آشن  ـ  
 and, or, but مرکب با استفاده از حروف ربط ساده مانند
ـوانایي انتقال اطلاعات فردي و شخصي در قالب  ت  ـ    

نوشتاري به زبان ساده. 
حیطه مسائل  ي تکمیل فرم هاي ساده مربوط به  وانای ت  ـ    

شخصي 
 ـ  آشنایي با شیوه نوشتن نام هاي ساده و پرکاربرد مثل نام   
شهرها، کشورها، روزهاي هفته، ماه هاي سال، نام افراد، 

تاریخ و مانند اینها. 
  ـ   توانایي نوشتن متن هاي ساده اي مانند نامه  یا رایانامه هاي 
شخصي و کوتاه بـا موضوعات آشنا از جمله نیازهـاي 

شخصي خود. 
 ـ  توانایي توصیف مسائل آشنا و ملموس مرتبط با حیطه   

فردي و اجتماعي با نوشتن جملات و عباراتي ساده. 

مهارت نوشتاری 
)نوشتن(
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 ـ    آشنایي با قواعد گرامری و کاربرد آنها در ارتباط زبانی تا سطح  متوسط 
 ـ  آشنایي با ارکان اصلی جمله )اسم، فعل، صفت، قید، حروف اضافه(   
در حد متوسط و توانایي ترکیب این عناصر و ساخت جملات ساده، 

مرکب و پیچیده. 
  ـ  آشنایي با زمان های پایه )حال ساده، گذشته ساده،آینده( و وجه استمرای 
و کامل آنها در وجه معلوم و مجهول و کاربرد این زمانها در سطح قابل 

قبولی از صحت در ارتباطات زبانی. 
  ـ  آشنایي با قیود زمان و نشانه های زمانهای پایه و وجوه استمراری و کامل 

آنها  و کاربرد صحیح آنها در تعاملات زباني.
 ـ   آشنایي با ساختارهای مجهول و شیوه ساخت و کاربرد آنها تا سطح   

متوسط. 
 ـ    آشنایي با ساختارهای دستوری مانند جملات شرطی، ساختهای سببی، 
صفتهای تری و ترین، ساختارهای بیان عادت، ساختارهای نقل قولی و 
موارد مشابه تا سطح متوسط و کاربرد آنها درسطح قابل قبولی از صحت 

در ارتباط زبانی. 
  ـ   آشنایي    با جمله واره های اسمی، صفتی و قیدی و شیوه تولید درست آنها.
  ـ   آشنایي با موصول ها و پیونددهنده ها  و شیوه پیوند دادن صحیح جمله 

واره ها به یکدیگر. 
 ـ    آشنایي با مفهوم روابط اصلی دستوری در جمله  و نقش های اصلی 

مانند فاعل، فعل، مفعول  تا سطح متوسط  و توانایي کاربرد صحیح آنها.
 ـ    آشنایي با ارتباط بین فرم، معنا و کاربرد عناصر یک جمله تا سطح 

متوسط. 

  ـ  آشنایي با قواعد پایه گرامری و کاربرد آنها در ارتباط زبانی 
تا سطح پیش متوسط. 

 ـ  آشنایي با ارکان اصلی جمله )اسم، فعل، صفت، قید،   
حروف اضافه( در حد پیش متوسط و توانایي ترکیب این 

عناصر و ساخت جملات ساده.
 ـ  آشنایي با زمان های پایه )حال ساده، گذشته ساده،آینده(   
رد آنها در سطح قابل قبولی از  ت معلوم و کارب در حال

صحت در ارتباطات زبانی. 
 ـ    آشنایي با قیود زمان و نشانه های زمانهای پایه و کاربرد 

صحیح آنها.
  ـ   آشنایي با حروف ربط و شیوه پیوند دادن جملات ساده به 
 )and, or, but یکدیگر با کمک حروف ربط ساده )مانند
  ـ  آشنایي با مفهوم روابط اصلی دستوری در جمله و نقش 
های اصلی مانند فاعل، فعل، مفعول  تا سطح پیش متوسط 

و شیوه کاربرد صحیح آنها.
  ـ  آشَنایي با ارتباط بین فرم، معنا و کاربرد عناصر یک جمله 

تا سطح پیش متوسط. 

 مهارت ساختارهاي 
دستوري )گرامر(

آشنایي با لغت ها و اصطلاحات پر بسامد در حوزه های فردی، اجتماعی، 
شغلی و علمی تا سطح متوسط و توانایي کاربرد آنها  در ارتباطات زبانی

 از جمله واژگان و اصطلاحات مربوط به:
بیان احساسات، بیان عقاید  ، ویژگی های شخصیتی، آموزش و رشته های 
دانشگاهی، مشاغل و حرفه ها، علوم مختلف )فیزیک، ریاضیات، زیست 
شناسی و ...(، فناوری های نوین )فناوری های رایانه ای، کارآفرینی، نرم 
افزارها، شبکه های اجتماعی(، سبک زندگی و سلامت، سفر، حمل و نقل 
و گردشگری، آب و هوا، جمعیت و خانواده، اخبار و رسانه ها، ورزش و 

تفریحات، ادیان و متون دینی و مذهبی، فرهنگ و هنر.
 ـ    آشنایي با ساخت واژه زبان مورد نظر تا سطح متوسط  )کلمات مرکب، 
ریشه، پسوند و پیشوند کلمات، ترکیبهای اصطلاحی( و کاربرد آنها در 

تعاملات زباني. 
  ـ  آشنایي با روابط واژگانی )هم معنایی، تضاد معنایی، چند معنایی، شمول 
ایی و ...( در سطح متوسط و استفاده از این روابط در شناخت و  معن

یادگیري واژه هاي زبان مورد نظر. 

ایي با لغت ها و اصطلاحات پر بسامد و پایه حوزه  آشن
فردی و بین فردی از سطح مبتدی تا پیش مقدماتی  و 

توانایي کاربرد آنها در ارتباطات زباني.
از جمله واژگان پایه و اصطلاحات ساده مربوط به:

معرفی خود و اسم افراد، روابط خانوادگی ، روزهای هفته 
و ماه، اعداد و قیمت ها، نام حیوانات، ملیت ها و اماکن 
های جغرافیایی  ها و موقعیت  ، قاره  ها ف، کشور ل ت خ م
)کوه، دریا، اقیانوس، کویر و ...(، خوردنی ها و آشامیدنی 

ها، لباس ها و پوشیدنی ها، رنگ ها، اشیاء و لوازم شخصی، 
اعضای بدن، نام بیماری های شایع و مرسوم، رسانه ها، 
علایق و سرگرمی ها )ورزش، هنر، تفریحات(، خدمات 

عمومی )اتوبوس،  مترو،  بیمارستان،  کتابخانه،  و ...(.
 ـ  آشنایي با ساخت واژه زبان مورد نظر در سطح پیش   
متوسط )واژه های ساده و مرکب، مفهوم ریشه و پسوند و 
پیشوند( و استفاده از این مفاهیم در درك و یادگیري واژه 

هاي زبان مورد نظر. 
 ـ   آشنایي با روابط واژگانی )هم معنایی، تضاد معنایی( تا سطح   

پیش متوسط و استفاده از این روابط در شناخت واژه ها. 

 مهارت واژگان )لغت(
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  انتخاب و به کارگیری راهبرد و روش تدریس مناسب آموزش زبان هاي خارجي 
از مهم ترین عناصر برنامه درسی است و در تحقق اهداف برنامه درسی نقش اساسی 
دارد. تدریس هنری است که دارای مبانی علمی است یعنی معلم با عشق و علاقه 
به کار تدریس وارد شده و با  مسلط شدن به فهم، انتخاب و به کارگیری راهبردها و 

روش های مناسب می تواند بهترین عملکرد را از خود به نمایش بگذارد.
راهبردهای تربیت و یادگیری دانش آموزان، دارای اصول اساسی و زیربنایی است که 
مربي لازم است  حتماً در کار خود آن ها را مدنظر قرار دهد از جمله: حفظ کرامت 
متربی، محبت و دلسوزی، تعامل، توجه به تفاوت های فردی و گوناگونی متربیان، 
الیت های  فع و  یادگیری  در  ربی  مت یادگیری، محوریت  موقعیت های  وع بخشي  تن

تدریس و اصل انگیزش و تحریک یادگیری. 
برای تدریس، راهبردها و روش های متنوع بسیاری توسط صاحب نظران علوم تربیتی 
تبیین شده است که مربی لازم است با توجه به رویکرد و اهداف برنامه درسی، تعداد 
و ویژگی های دانش آموزان، محتوای دروس و شرایط محیط و زمان و نیز اصول 
تربیت و یادگیری دست به انتخاب زند و یا با ابتکار و خلاقیت، ترکیبی از راهبردها 

و روش ها را به صورت تلفیقی استفاده  نماید.

راهبرد

  جدول راهبردها و روش های تدریس 
دوم متوسطهاول متوسطهروش ها و فنونراهبردها

توسعه توانایی های  خود راهبر متربیان

*پروژه، تحقیق و پژوهش 

**نمایش و فیلم

**ایفای نقش 

توسعه تفکر شهودي و ظرفیت هاي دروني متربیان 
*بدیعه پردازي

*سنجش گري نقادانه
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توسعه مهارت های تفکر و رشد فرایندهای ذهنی
)پرورش استقلال عقلاني(

**کاوشگری علمی 

*بدیعه پردازی 

**دریافت مفهوم

**بارش مغزی

توسعه مهارت های ارتباطی و اجتماعی
)کنش وتغییراجتماعي( 

**بحث گروهی 

**ایفای نقش 

**کاوش گروهی 

توسعه و رشد  عزت نفس و خودباروی

**خود شکوفایی

**کاهش اضطراب 

**توسعه مفهوم مثبت از خویشتن

انتقال دانش و فرهنگ

**توضیحی 

*سخنرانی 

**تقویت حافظه

**فراگیری مفهوم 

توسعه و کاربرد دانش  

*تفکر استقرایی

**پیش سازمان دهنده

**کاوشگری علمی 

**پروژه و تحقیق 

ارتقای مهارت های حل مسئله و تصمیم گیری 
**مباحئه گروهی 

**حل مسئله 

توسعه مهارت های نقد و جستجوگری 

**مباحثه گروهی 

**پرسش و پاسخ 

**حل مسئله 

**آزمایشی و لابراتواري

**گردش علمی و بازدید میدانی 

**فن تمرین 
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فرایند  مختلف  عناصر  به  نگاه  نوع  تربیت،   و  تعلیم  نظام  بنیادین  تحول  در    
تربیت و   یادگیری از جمله معلم و  نقش و رابطه او با  دانش آموز دگرگون شده 
است.  نگاه تحولی، معلم را در قلّه می بیند و همه شرایط و امکانات را برای 
الگوپذیری و تأسی دانش آموز به معلم جهت دستیابی به قلّه های انسانیت، علم و 

ادب و اخلاق فراهم می آورد. )برنامه درسی ملی، پیشگفتار(
با نگاه به این نقش های تعریف شده برای معلم در برنامه درسی ملی، صلاحیت هاي 

تخصصي معلمان زبان های خارجی به شرح زیر است:
1 ـ    معلم از نظر جنبه های مختلف فردی، اعتقادی، رفتاری و علمی، الگو و نمونه ای 
عینی برای دانش آموزان است. در این بین دبیران زبان خارجی، با مجهز بودن به 
دانش روز و توانمندی ها و صلاحیت های مورد نیاز تخصصی و همچنین با اعتقاد 
و التزام به سبک زندگی و هویت اسلامی    ایرانی، الگویی عینی برای دانش آموزان 

خود محسوب می شوند. 
 ـ   معلم زبان هاي خارجي باید از دانش و توانش ارتباطي زبان موردنظر در سطح   2
پیشرفته برخوردار بوده و با جدیدترین روش هاي آموزش زبان هاي خارجي آشنایي 

مطلوب داشته باشد.
3 ـ    معلم زبان های خارجی با شناخت ظرفیت های مختلف وجودی دانش آموزان و 
خلق فرصت های آموزشی و تربیتی متنوع و متناسب و درنظر گرفتن تفاوت های 
فردی فراگیران، زمینه درك و انگیزه رشد توانش زبانی متربیان را فراهم می آورد 
و فرصت ها و پیش نیازهای لازم برای رشد علمی و اخلاقی دانش آموزان در بستر 

فراگیری یک زبان خارجی را ایجاد می کند. 
 ـ   در رویکرد ارتباطی فعال و خودباورانه، معلم زبان های خارجی کمک فراگیر و   4
تسهیل گر فرایند تربیت  و    یادگیری است. معلم به عنوان تسهیل کننده فرایند آموزش، 
دائماً درحال یافتن و آزمودن راه حل هاي جایگزین و ابتکاری است و به روش های 

مربی
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سنتی و کلیشه ای اتکا و اکتفا نمی کند. به عبارت دیگر او ازطریق انجام دادن، یاد مي گیرد، یاد می دهد 
و سپس به نقد و ارزشیابي آن مي پردازد. در این رویکرد، معلم دیگر نقش انتقال دهنده دانش خود به 
متربیان را نداشته بلکه با ایجاد انگیزه و تشویق دانش آموزان و کنترل رفتارها و فعالیت هاي ایشان، بستر 

پیشرفت توانایي ها و قابلیت های آنها را فراهم می آورد. 
 ـ   مسئولیت اصلی برای برنامه ریزی و خلق فرصت های تربیتی و آموزشی، همچنین تطبیق، تدوین،   5

اجرا و ارزش یابی برنامه های درسی و تربیتی در سطح کلاس برعهده معلم زبان های خارجی است. 
 ـ  از آنجا که زبان های خارجی، پدیده ای پویا و متغییر هستند و روش های آموزشی آنها متنوع و به   6

روزشونده است، معلم زبان های خارجی، فراگیری مادام العمر و پژوهشگری در عرصه تعلیم و تربیت 
است که علاوه بر حضور مستمر و با انگیزه در گروه های تخصصی معلمان و دوره های صلاحیت آموزی 

ضمن خدمت، در عرصه پژوهشگری نیز حضوری فعالانه دارد.
7  ـ  پایش مستمر پیشرفت تحصیلی و سنجش توانایی دانش آموزان و ارائه بازخوردهای به موقع، مؤثر و 
انگیزه بخش به فراگیران از دیگر نقش های معلمان زبان های خارجی است. در رویکرد ارتباطی فعال و 
خودباورانه، تأکید عمده بر ایجاد توانایی برقراری ارتباط است لذا از معلمان انتظار می رود در فرایند 
ارزیابی و سنجش، به جای تأکید بیش ازحد بر نتیجه محوری، بر ایجاد و تقویت توانش ارتباطی 

دانش آموزان تأکید کنند.
8  ـ   نقش فناوری به ویژه فناوری های مبتنی بر رایانه و تلفن همراه در آموزش زبان های خارجی به طرز 
روزافزونی درحال افزایش است. از معلمان زبان های خارجی انتظار می رود ضمن به روز نگه داشتن 
دانش و مهارت خود در زمینه کاربست فناوری در آموزش، به طورعینی و عملی نیز از این فناوری های 

نوین در فرایند تدریس خود بهره گیرند.
9 ـ    با توجه به تنوع راهبردهای یاددهی  ـ  یادگیری در فرایند آموزش زبان های خارجی، از معلم زبان های 
ا درنظر گرفتن شرایط کلاس درس مانند سطوح ناهمگن فراگیران، تعداد  نتظار می رود ب خارجی ا
دانش آموزان، زمینه های فرهنگی و بومی خاص هر منطقه و مواردی از این دست، مؤثرترین رویکردهای 
تربیت و   یادگیری را متناسب با شرایط کلاس درس خود برگزیند. این موضوع به ویژه با درنظر گرفتن 
الگوی کلاس معکوس، اهمیت ویژه ای  الگوهای آموزشی فراگیر محوری مانند  احتمال کاربست 

می یابد.
10 ـ    پرورش تفکر خلاق و نقادانه در دانش آموزان از مسئولیت های مهمی است که به صورت بین 
حوزه ای بر عهده نظام آموزشی کشور است و معلمان زبان خارجی نیز باید به سهم خود، در ایجاد 

مهارتهای تفکر نقادانه و پرورش مهارتهای مبتنی بر خلاقیت در دانش آموزان ایفای نقش کنند.
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   در چارچوب رویکرد فطرت گرایی توحیدي، دانش آموز امانتي الهي و داراي 
کرامت ذاتي است  که فطرت الهي در نهاد او به  ودیعه گذاشته شده و این فطرت 
الهي قابلیت شکوفاسازي و فعلیت یافتن دارد. متربي از اراده و انگیزه برخوردار 
یادگیري خود  با محیط  تواند  انتخاب و تصمیم گیري دارد و مي  توانایی  است، 
و مربي و سایر همکلاسان خود تعامل مؤثر برقرار کند. البته دانش آموزان داراي 
تفاوت ها، قابلیت ها و ظرفیت هاي متفاوتي هستند که باید در فرایند تربیت و  یادگیري به آنها توجه 

داشت و آنها را مد نظر قرار داد. 
از آنجایي که هدف نهایی از یادگیري یک زبان خارجي، ایجاد توانایی برقراري ارتباط فعال، خودباورانه 
و عزتمند به آن زبان با استفاده از مهارت هاي زباني است، و رویکرد کلي آموزش زبان خارجي نیز 
رویکرد ارتباطي فعال خودباورانه به عنوان رویکردي فراگیر محور است، نقش متربي در فراگیري زبان 
خارجي داراي ابعاد و اهمیت ویژه اي است. در رویکرد ارتباطي، شاهدِ نوعي گذار و تغییر از معلم 
محوري به فراگیرمحوري هستیم که طي آن نقش معلم به تسهیل گري و هدایت گري فرایند آموزش 
تغییر یافته و این متربي است که برخلاف گذشته، نقش محوري را در فرایند یادگیري زبان خارجي 
ایفا مي نماید. ایفاي نقش فعالانه و با انگیزه در فعالیت هاي کلاسي، اعم از گفتگوها، ایفاي نقش، انجام 
پروژه هاي فردي و گروهي و سایر فعالیت ها، مهم ترین عنصر مرتبط با متربي در رویکرد ارتباطي 
است. در واقع در این رویکرد، فراگیر به جاي منفعل و پذیرنده صرف بودن، نقشي فعال و مسئولانه در 
فرایند تربیت و   یادگیري ایفا مي کند. با توجه به این نقش کلیدي و مهم متربي، یعني ایفاي نقش فعالانه 

و مسئولانه، ایفاي نقش هاي زیر از متربي زبان هاي خارجي انتظار مي رود:
1ـ داراي مسئولیت در فرایند یادگیري:

متربي در فرایند تربیت و   یادگیري و تربیت پذیري و همچنین توسعه شایستگي هاي خود به لحاظ ذاتي 
نقش فعال دارد. به عبارت دیگر، در کنار هدایت گري و تسهیل گري مربي، فراگیر نیز در فرایند یادگیري 
داراي مسئولیت اصلي است و از او انتظار مي رود با انگیزه و مسئولانه در انجام فعالیت هاي ارتباطي 

ایفاي نقش کند.

متربی
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2ـ فراگیر مستقل و مادام العمر:
از آنجا که یادگیري زبان هاي خارجي فرایندي مستمر و مادم العمر است، از متربي انتظار مي رود به 
سطحي از استقلال در یادگیري زبان خارجي دست یابد که بتواند در موقعیت هاي جدید با استفاده از 
منابع علمي و آموزشي معتبر و مناسب، نیازهاي خود را برطرف نموده و پس از خروج از نظام آموزش 

رسمي نیز آموختن  و تمرین زبان خارجي مورد نظر را استمرار دهد. 
3ـ نیازسنج:

از آنجا که نیازهاي فراگیران زبان خارجي در مقاطع مختلف و به دلایل متنوع از یکدیگر متنوع است، 
متربي در کنار معلم و نظام آموزشي، یکي از مهمترین منابع نیازسنجي آموزشي است و به عبارت دیگر 
متربي بهتر از هر فرد دیگري مي تواند فرایند پیشرفت خود را رصد و آسیب شناسي کرده، نیازهاي 

آموزشي خود را تشخیص داده و جهت رفع آنها برنامه ریزي و اقدام کند.
4ـ عضو تیم و یاور سایر اعضاي گروه:

با توجه به اهمیت کارگروهي و فعالیت هاي مشارکتي در رویکرد ارتباطي فعال و خودباورانه، از متربي 
انتظار مي رود به عنوان عضوي از گروه؛ در فعالیت هاي دو نفره و گروهي ایفاي نقش فعالانه کند و با توجه 
به روحیه مشارکت و همکاري، به سایر اعضاي گروه نیز به صورت دلسوزانه و مسئولانه یاري برساند. 
متربي همچنین مي تواند در صورت لزوم در نقش مربي گروه همکلاسان خود نیز ایفاي نقش کند و دانش 

آموزاني که در یک موضوع مهارت و توانایي بیشتري دارند به آموزش همکلاسان خود اقدام کنند. این 
موضوع به ویژه در کلاس هایي که فراگیران آن داراي سطوحي نامتجانس بایکدیگر هستند حائز اهمیت 

بیشتري است و مي توان از دانش آموزان به عنوان دستیاران آموزش همکلاسان خود بهره گرفت.
5 ـ تحلیلگر:

از متربي انتظار مـي رود داده ها و پیام هـایي کـه در محیط آموزش و بیرون از آن دریافت مي کند را 
به شیوه اي نقادانه، فعالانه و خودبـاورانه تحلیل و تفسیر کند و صرفاً پذیراي منفعل داده هاي دریافتي 
نباشد. این موضوع به ویژه در برخورد با محتواها و داده هایي که به لحاظ فرهنگي با سبک زندگي و 

فرهنگ ملي فراگیر متفاوت یا در تعارض است اهمیت ویژه اي مي یابد.
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   خانواده به عنوان یکی از مهمترین مشارکین و عناصر تحقق برنامه درسی ملی 
در تمامی ابعاد، از اهمیت ویژه ای در حوزه تربیت و یادگیری زبان های خارجی 
هم برخوردار است. منظور از مشارکین در فرایند آموزش زبان های خارجی، هر 
فرد یا گروهی است که در موفقیت انجام فرایند، ذی نقش و ذی نفع بوده و نقشی 
کلیدی ایفا می کند. این مشارکین را می توان به  مشارکین دروني )معلم، مشاور، مدیر 
و مسئولان آموزشی( و مشارکین خارجی )نقش آفرینان بیرون از نهاد مدرسه از 
جمله رسانه ها، گروه های مرجع در جامعه و مواردی از این جنس( تقسیم نمود. 

 در پژوهش های جدید انجام شده در زمینه مشارکین و نقش آفرینان در برنامه درسی 
زبان های خارجی، نقش خانواده به عنوان پلی بین این دو دسته از مشارکین تلقی شده 

است.  
از آنجا که رویکرد آموزش زبان هاي خارجي مبتني بر خودباوري و مشارکت فعال 
 ـ  ایراني دانش آموزان  بوده و در راستاي تقویت هویت ملي و سبک زندگي اسلامي 
است، تحقق این مهم مستلزم مشارکت جدي والدین در ایجاد روحیه خودباوري، 
استقلال و مشارکت جویی فعال و همچنین آشنایي با سبک زندگي بومي و ملي 

فراگیران است.

  راهکارهاي مشارکت اولیاء در طراحي و تدوین برنامه درسي حوزه زبان هاي 
خارجي

خانواده مي تواند از طریق زیر در طراحي و تدوین برنامه درسي این حوزه مشارکت 
داشته باشد:

1ـ ارائه بازخورد و نظرات اولیاء در قالب نیازسنجي پیش از تولید محتواي بسته 
هاي تربیت و یادگیري

2ـ ایفاي نقش فعالانه در قالب نهادهایی مانند نهاد اولیاء و مربیان در فرایند تدوین 
و طراحي برنامه درسي و طرح درس کلاسي. 

3ـ همیاري دلسوزانه با نهاد تعلیم و تربیت در قالب طراحي برنامه  هایی کارآمد با 
حمایت والدین داراي تخصص و توانمندي خاص در این حوزه.

نقش خانواده
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 راهکارهاي مشارکت اولیاء در اجراي برنامه درسي حوزه زبان هاي خارجي
خانواده مي تواند به شیوه هاي زیر در اجراي برنامه درسي ایفاي نقش کند:

 ـ   ایجاد نگرش مثبت در یادگیری زبان های خارجی  1
اعضای خانواده، می توانند با ارائه اطلاعات و تحلیل های مورد نیاز، متربیان را به یادگیری زبان خارجی 
ترغیب کنند. والدین به عنوان افرادی دلسوز و دارای تجربه زیسته در جامعه می توانند موارد کاربرد و 
منافع یادگیری زبان های خارجی را برای متربیان تبیین کرده و انگیزه ایشان به یادگیری را تقویت کنند. 
به طور ویژه، والدین می توانند با شناخت نسبی که از علائق و توانمندی های  فرزندان خود دارند ایشان 
را به یادگیری سایر زبان های خارجی )به جز زبان انگلیسی( هم ترغیب کنند. از آنجا که فرایند یادگیری 
زبان های خارجی، روندی مستمر و زمانبر است، داشتن انگیزه و تقویت آن در مراحل مختلف نقش 
کلیدی در موفقیت فراگیر دارد، که کسب و حفظ این انگیزه مستمر، مستلزم داشتن نگرشی مثبت به 

یادگیری زبان های خارجی است.

 ـ   حمایت و تأمین نیازهای آموزشی  2
آموزش زبان های خارجی به واسطه ویژگی ها و ابعاد خاصی که دارد نیازمند تأمین برخی ملزومات، 
ابزارها و گاه زیرساختهایی است که خانواده می تواند در کنار نهاد مدرسه به تأمین آنها یاری رساند 
از جمله: ایجاد فضایی آرام و با نشاط در خانواده، کمک به تأمین بستری امن برای تحقق آموزشهای 
غیرحضوری و برخط، تأمین کتابها و منابع آموزشی مورد نیاز مانند فرهنگ لغت مناسب و کتابها 
و نرم افزارهای کمک آموزشی مناسب، تأمین برخی سخت افزارها مانند دستگاه پخش فایل صوتی 
و مواردی از این دست. البته لازم به ذکر است که در تأمین این موارد باید به جنبه بسیار مهم عدالت 

آموزشی توجه نمود و تأمین این موارد نباید بار سنگین مالی بر خانواده ها تحمیل نماید.

 ـ   حامی سیاستهای آموزشی  3
سیاست های کلان آموزشی در سطح ملی تنها زمانی موفق خواهد بود که در کنار نهادهای اجرایی، 
بیایند.  آنها  به کمک  به خصوص خانواده ها  و  اجتماعی  ند سطوح مختلف  ان م دیگری  رینان  ف آ نقش 
خانواده ها می توانند از طریق نهادها و انجمن های اولیا و مربیان، و ارتباط نزدیک با دبیران و مسئولان 
نهاد آموزش، در جریان سیاست های آموزشی قرار گرفته و از آنها حمایت کنند. تغییر الگوی آموزش 
از رویکرد سنتی به رویکر ارتباطی فعال و خودباورانه در آموزش زبان های خارجی، نیازمند تغییر 
نگرش والدین و حمایت همه جانبه ایشان نیز هست. در این رویکرد، والدین نباید روند آموزش را با 
شرایط زمان تحصیل خود و یا شیوه آموزش موسسات و مراکز آموزش آزاد مقایسه کنند بلکه باید به 

تغییر الگو به تبع آن تغییر نقش های مربی، متربی و مواد آموزشی توجه داشته باشند. 
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 ـ   مقوم هویت اسلامی ایرانی متربیان  4
از آنجا که در فرایند آموزش زبان های خارجی، متربیان به گونه ای با فرهنگ سایر ملل جهان آشنا 
می شوند، خانواده نیز باید در کنار برنامه ریزان و تولیدکنندگان محتوای آموزشی، نسبت به معرفی و 
تقویت فرهنگ اصیل و ریشه دار اسلامی ایرانی به فرزندان خود اهتمام کنند تا ضمن اینکه دانش آموزان 
حسب لزوم با جنبه های مثبت فرهنگی سایر کشورهای جهان آشنا می شوند، از هویت ملی و دینی 
خود دور نشوند. همچنین نظارت والدین بر محتواهای آموزش زبان خارجی به ویژه محتواهای مکمل 

آموزشی و الکترونیکی از منظر ملاحظات فرهنگی، ضروری است.
 ـ   همیار آموزش  5

در فرایند تربیت   و   یادگیری زبان های خارجی، نقش تکرار و تمرین و همچنین انجام فعالیتهای دو نفره، 
گروهی و ایفای نقش بسیار حائز اهمیت است. اعضای خانواده از جمله والدین، یا دیگر خواهران و برادران 
متربی می توانند ضمن کمک به فراگیر در فرایند ارتقای مهارت های زبانی او، در چنین فعالیت هایی نیز حسب 
مشارکت وتوانمندی خود مشارکت کنند. البته این ایفای نقش باید با نظارت دبیر مربوطه و همسو با اهداف 

آموزشی و تربیتی نظام آموزش و پرورش رسمی کشور بوده و از مداخله منفی پرهیز شود.

 راهکارهاي مشارکت اولیاء در ارزشیابي برنامه درسي حوزه زبان هاي خارجي:
خانواده از طریق شیوه هاي زیر مي تواند در زمینه ارزشیابي برنامه درسي ایفاي نقش کند:

1 ـ    تغییر نگرش دانش آموزان از نتیجه محوري به مهارت محوري 
درحال حاضر نوعي نتیجه محوري و نمره  محوري در نظام ارزشیابي مشاهده مي شود که از آفت هاي فرایند 
تربیت و یادگیري است. ضرورت دارد خانواده ها از تغییر نگرش نتیجه  محور به مهارت محور و مشارکت 

محور در یادگیري زبان هاي خارجي حمایت کنند تا اهداف برنامه درسي و این راهنما محقق گردد.
2 ـ    همیاري در انجام ارزشیابي  تکویني

از آنجا که ارزشیابي مستمر و تکویني نقش مهمي در روند یادگیري زبان هاي خارجي دارد، ضروري است 
که خانواده با ارائه بازخوردهاي دقیق و همیاري دلسوزانه، معلم و نهاد مدرسه را در ارزشیابي دقیق تر روند 

یادگیري فرزند خود در طول سال تحصیلي یاري دهد.
3 ـ    حمایت از دانش آموزان در تأمین زیرساخت هاي لازم

از انجا که براي تحقق برخي اهداف آموزشي مانند یادگیري هر چهار مهارت زباني، برخي پیش نیازها و 
زیرساخت ها )مانند تهیه ابزارهاي پخش فایل صوتي، تهیه برخي نرم افزارها یا فرهنگ هاي لغت و مواردي از 

این دست( الزامي است، خانواده درحد توان خود در تأمین این زیرساخت ها مشارکت خواهد کرد.
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  اگرچه مدرسه محیط یادگیري پایه و اصلي است )برنامه درسي ملي، ص13( اما 
یادگیري زبان هاي خارجي صرفاً به این محیط یادگیري محدود و منحصر نمي شود و 
سایر محیط هاي اجتماعي، طبیعي، اقتصادي، صنعتي و فرهنگي را نیز شامل مي شود.
در رویکرد ارتباطی فعال خودباورانه گستره متنوعی از محیط های تربیت و یادگیری 
مورد استفاده قرار می گیرد که مجموعه وسیعی از فرصت های آموزشی را در اختیار 
متربیان قرار می دهد. در مجموع می توان محیط های تربیت ویادگیری را به دو دسته 

اصلی محیط های حقیقی و محیط های مجازی تقسیم نمود:
الف( محیط های حقیقی

 ـ  کلاس درس  1
 کلاس درس مهمترین محیط تربیت ویادگیری حقیقی است که بیشترین فرصت های 
مواجهه متربیان با زبان خارجی تحت هدایت معلم در آن رخ می دهد. کلاس زبان 
خارجی می بایست دارای ویژگی هایی باشد که حداکثر فرصت های یادگیری را در 

بستری مناسب و آرامش بخش در اختیار دانش آموزان قرار دهد. 
عناصر زیر در ارتباط با کلاس درس زبان های خارجی حائز اهمیت است:

اندازه و ابعاد کلاس درس: می بایست متناسب با تعداد دانش آموزان بوده، چینش 
مبلمان آموزشی آن به گونه ای باشد که بتوان در آن فعالیت های دو نفره و گروهی 

را انجام داد. 
آکوستیک بودن کلاس درس: از آنجا که در کلاس زبان های خارجی فعالیت هایی 
مانند پخش فایل صوتی و تصویری و فعالیت های گفتاری انجام می شود کلاس درس 

باید به گونه ای باشد که برای سایر کلاس های مجتمع آموزشی ایجاد مشکل نکند.
تجهیزات کلاس درس: متناسب با پایه تحصیلی دانش آموزان، تجهیزاتی از قبیل 
تصاویر و پوسترهای آموزشی، نقشه و کره جغرافیایی، فلش کارت های آموزش 
لغات، امکانات پخش صوت و تصویر و بلندگو متناسب با ابعاد کلاس و تعداد 

دانش آموزان برای تحقق آموزش محیطی، ضروری است.

محیط تربیت 
و یادگیری
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 ـ   خانواده  2
خانواده از محیط هاي اثر بخش و مهم در فرایند تربیت و یادگیري محسوب مي شود )برنامه درسي ملي( 
که در تعامل مستمر و مؤثر با مدرسه قرار دارد. در آموزش زبان هاي خارجي، والدین و سایر اعضاي 
خانواده متربي مي توانند محیطي مناسب و هم افزا براي یادگیري ایجاد کنند و درحد توان خود فرایند 

یادگیري زبان خارجي را تسهیل و تقویت نمایند.
 ـ   سایر محیط های آموزشی عمومی   3

محیط هایی که مشارکت اجتماعی متربیان و کاربست فعالیت های گروهی و اجتماعی را تقویت می کند 
مانند: موزه های ملی و محلی )بخصوص موزه های دارای راهنمای دو یا چند زبانه( کتابخانه های عمومی 
که دارای کتاب ها و منابع آموزشی به زبان های خارجی مورد نظر و متناسب با نیازهای آموزشی باشند، 
پارك های علم و فناوری، و موارد مشابهی که در آنها زبان های خارجی در بافت واقعی مورد استفاده 
قرار می گیرد. حضور دانش آموزان در این محیط ها با نظارت دبیر و مسئولان مربوطه و پس از تدوین 
استانداردها و نظام نامه های مربوطه و با رضایت والدین انجام خواهد شد و طیف وسیعی از فرصت های 
یادگیری غیرمستقیم و محیطی را فراهم خواهد آورد و می تواند در تقویت انگیزه متربیان در یادگیری 

زبان های خارجی هم مؤثر باشد. 
 ـ   محیط های تخصصی و حرفه ای خاص مناطق بومی  4

در برخی مناطق کشور از جمله مناطق ساحلی شمال و جنوب کشور محیط های آموزشی مناسبی وجود 
دارد که در آنها زبان های خارجی مورد استفاده قرار می گیرد. به عنوان مثال بنادر بین المللی، فرودگاه های 
بین المللی، پایانه های قطار و حتی هتل های بین المللی که جهانگردان و زائرانی با ملیت های مختلف در 
آنها حضور می یابند. می توان با هماهنگی قبلی با مدیریت این مراکز و تحت نظارت مدیریت مراکز 
آموزشی و دبیران زبان خارجی از این محیط های آموزشی جهت خلق فرصت های تربیت ویادگیری بهره 
برد. البته بدیهی است حضور دانش آموزان در چنین مراکزی در قالب استانداردهای تدوین شده و با 

رضایت والدین آنها انجام خواهد شد.

ب( محیط های مجازی
امکانات و قابلیت های محیط  مجازی در آموزش زبان های خارجی نقش پویا و مهمی  ایفا می کند. در 
واقع با استفاده از شبکه ها و سامانه های آموزش مجازی، نرم افزارها و برنامک های تخصصی آموزش 
زبان متناسب با سن و نیاز آموزشی متربیان می توان علاوه بر تنوع بخشی به محیط ها و فرصت های 
تربیت و  یادگیری، بر برخی محدودیت ها مانند محدودیت زمان آموزش، غلبه کرد. امکانات فضای 
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مجازی را می توان به  سه بخش عمده زیر تقسیم نمود:
1 ـ    سامانه های آموزشی برخط و غیر برخط

سامانـه هایی مانند شبکه اجتماعی دانش آمـوزان )شاد( شبکه    ملّی  رشد و آموزش های ارائه شده از طریق 
شبکه های صدا و سیمای جمهوری اسلامی ایران که به شکل برخط و غیر برخط در اختیار دانش آموزان قرار 
دارند در این بخش قرار می گیرند. لازم است آموزش های مکمل ارائه شده در این شبکه ها و بسترهای 
مجازی به صورت سراسری، با رعایت عدالت آموزشی و با درنظر گرفتن اهداف برنامه درسی ملی تولید 
و ارائه شوند و محتوای تولید شده در این سامانه ها به طور مستمر به لحاظ علمی و فرهنگی مورد پایش 

قرار گیرد.
 ـ   نرم افزارها و برنامک های آموزشی مخصوص رایانه و تلفن همراه  2

 امروزه با رشد استفاده از تلفن های هوشمند و کاربست فناوری در آموزش زبان های خارجی، تولید 
و عرضه نرم افزارها و برنامک های مخصوص آموزش زبان های خارجی بومی و غیربومی  رواج بسیاری 
یافته است. درعین استفاده از ظرفیت های این بستر حتما باید به بومی سازی محتوایی این رسانه های 
آموزشی و رصد علمی و فرهنگی آنها اهتمام نمود و از معرفی نرم افزارهایی که به لحاظ امنیت سایبری 
یا محتوای فرهنگی و علمی مخدوش هستند پرهیز نمود. لازم است وزارت آموزش و پرورش در قالب 
طرح هایی مانند سامان بخشی محتواهای آموزشی و دیجیتالی، از تولید محتواهای دیجیتالی مناسب و 

بومی سازی شده حمایت کرده و محصولات مناسب را به جامعه مخاطبان معرفی نماید.
 ـ   بسته های ترکیبی آموزش زبان های خارجی  3

بسته هـای ترکیبی آموزش زبان هـای خارجـی کـه مجموعه ای از محتوای آموزشی )کتاب، جزوات 
آموزشی،  های کمک  برنامک  ها و  توارهای مجازی(، وبسایت  آموزشی، لابرا اقلام  یلم و  ف آموزشی؛ 
آموزش های مجازی و پشتیبانی برخط از فراگیران هستند نیز در دسته آموزش های مجازی قرار می گیرند. 
حمایت از تولید بسته های بومی سازی شده با کیفیت، به ویژه در زبان های خارجی مصوب غیر از زبان 
انگلیسی و ارائه آن به دانش آموزان کشور می تواند سازوکار مؤثری در تحقق عدالت آموزشی و شکست 
انحصار زبان انگلیسی به عنوان تنها زبان خارجی تدریس شده در نظام آموزش رسمی  باشد. بدیهی است 

در تولید این بسته ها باید از توانمندی های بخش غیر دولتی بهره گرفت.
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ارزشیابی
  ارزش یابي؛ به عنوان عنصري مهم در برنامه درسي زبان هاي خارجي وظیفه دارد 
از موقعیت و وضعیت کنوني فراگیر و فاصله او با  تصویري روشن و همه جانبه 
موقعیت و وضعیت بعدي و همچنین شیوۀ پیمودن این فاصله را متناسب با ظرفیت ها 

و نیازهاي دانش آموز ارائه نماید. 
سنجش؛ عبارت است از گردآوری اطلاعات با استفاده از ابزار و وسائل متنوع به منظور تصمیم گیری، 
این فرآیند که ممکن است رسمی یا غیر رسمی  باشد، هم می تواند بعُد کمّی و هم کیفی داشته باشد. 
ارزشیابی نیز به عنوان کلیدواژه مهم دیگر شامل جمع آوری نظام مند، تحلیل و تفسیر اطلاعات با هدف 
قضاوت دربارۀ میزان تحقق یافتن اهداف است. ارزشیابی، تعیین ارزش، قضاوت و داوری ارزشی و 
کیفیت سنجی را نیز در بر میگیرد. داوری ارزشی مؤلفه ای است که هم در پژوهش و سنجش از آن 

اجتناب میشود. 
سه نگاه غالب در حوزۀ سنجش، از عملکرد فراگیر مطرح شده است: 

1( سنجش آغازین )تشخیصی(
2( سنجش تکوینی یا مستمر 
3( سنجش تراکمی یا تجمیعي

  اصول ارزشیابي
در رویکرد ارتباطي فعال و خودباورانه ارزشیابي

ـ به عنوان بخش جدایي ناپذیري از فرایند تربیت   و یادگیري تلقي مي شود.
ـ با تأکید بر کارگروهي و فعالیت هاي جمعي و روش فعال باعث تقویت یادگیري و رفع کاستي هاي 

آموزشي مي شود.
ـ براي حفظ شان و کرامت انساني دانش آموزان از بکارگیري روش هاي اضطراب آور و غیرعادلانه خودداري 

مي شود.
ـ با تأکید بر خودآگاهي، خودارزیابي و رفع کاستي ها، دستیابي به شایستگي ها را در دانش آموزان به عنوان 

مسئولان اصلي فرایند تربیت و یادگیري تقویت مي نماید.



حوزه تربیت و یادگیری زبان های خارجی

49

غیرقابل استناد

ـ بر کاربرد هدف دار زبان در موقعیت هاي واقعي و مرتبط با زندگي حال و آینده فراگیر تأکید دارد و لذا 
اجزاي زبان نه به صورت مجزا، بلکه به عنوان شاخصي که نشان دهنده ي کیفیت کاربرد زبان مي باشد مورد 

ارزش یابي قرار مي گیرند.
ـ تأکید بر استفاده از محتواهاي بومي سازي شده اما داراي اصالت می کند.

ـ ارزش یابي تکویني حالتي فرآیند محور و چند مرحله اي داشته و انجام آن مستلزم به کارگیري ابزار و 
روش هاي متنوعي است که از آن جمله مي توان به مشاهده، پرسش و پاسخ شفاهي ، تهیه نیمرخ زباني، 

آزمونک هاي کلاسي کتبي و شفاهي مبتني بر فعالیت ها و پروژه هاي فردي و گروهي اشاره کرد.
ـ معیار ارزش یابي، میزان چند سطحي توانش زباني است که براساس آن شاخص هاي عملکردي کیفي مورد 

قضاوت قرار مي گیرند.
ـ در فرایند ارزشیابي، به هر چهار مهارت زباني، متناسب با اهداف دوره و پایه توجه مي شود و از هیچ کدام 

از مهارتهاي زباني غفلت نمي شود.
ـ به دو عنصر مهم پایایي و روایي آزمون به ویژه در آزمون هاي پایاني توجه کافي مي شود. 

ـ ارزش یابي  در برنامه حاضر به دو نوع معیار محور و هنجار محور تقسیم مي شود. ارزش یابي هاي کلاسي 
که توسط معلم انجام مي شود تکویني و معیار محور مي باشد. درحالي که آزمون هاي تهیه شده براي کنترل 

پیشرفت تحصیلي در پایان مقاطع هنجار محور و مجموعي مي باشند.

  روشها و شیوه هاي ارزشیابي زبان هاي خارجي
با توجه به  اصول گفته شده در بالا و رویکرد ارتباطي فعال و خودباورانه منطبق با رویکرد فطرت گرایي 

توحیدي، ارزشیابي به  یکي از شیوه هاي زیر انجام میشود:
 به طور کلی در ارزشیابی رویکرد ارتباطی، دو نگاه کلي مطرح است:

1( ارزشیابی هر یک از چهار مهارت زباني به صورت مجزا
متناسب با مهارت ها و آموزش های ارائه شده، هریک از مهارتها در قالب این موارد ارزیابی می شود:

  ـ   مهارت گفتاری:  با توجه به منطق مهارت گفتاری در رویکرد ارتباطی فعال و خودباورانه، یعنی توانایی 
ارتباط با دیگران که مستلزم درك و تولید محتواست، شایسته است در تدوین نظام ارزشیابی این محورها 

لحاظ گردد:
الف( تعیین محتواهای ممکن

  ـ   بیان مطلب )expressing(: موافقت/ مخالفت/ ابراز عقیده/ اظهارنظر/ مقایسه/....
  ـ   بیان خواهش و دستور )directing(: دستورالعمل/ توصیه/ ....

  ـ   توصیف کردن )describing(: افراد/ اماکن/ رویدادها/ فرآیندها/....
  ـ   بحث کردن )discussion(: گفتگو و بحث، نتیجه گیري
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ب( تعیین مخاطب:  بستگی به نوع محتوا می تواند معلم و یا همکلاسی ها باشد:
 ـ    ایفاي نقش دوبه دو                           ـ   صحبت با معلم

 ـ    بحث گروهي                                 ـ   اجراي نمایش نامه و موارد مشابه
)interactional( در برابر مهارتهای تعاملی )informational( مهارت های اطلاعاتی )ج

 ـ   مهارت های اطلاعاتی شامل ارائه اطلاعات شخصی، توضیح دادن، کمک خواستن، عذرخواهی کردن،   
پیشنهاد دادن، ابراز عقیده کردن و مواردي از این دست است.

  ـ   مهارت های تعاملی شامل بیان هدف، بیان موافقت و مخالفت، متقاعدساختن نتیجه گیري کردن و موارد 
مشابه  است.

د( انواع متن )text types(: تک گویی )مونولوگ(، مکالمه، بحث گروهي، مصاحبه و غیره.
هـ( موضوعات:  موضوعات انتخابي باید براي دانش آموز آشنا و جذاب باشد و در چارچوب حیطه هاي 
مناسب با پایه تحصیلي انتخاب شود. در انتخاب موضوعات توجه به مسائل هویتي، سبک زندگي بومي 

دانش آموزان باید مورد توجه قرار گیرد و از ارائه موضوعاتي که بار فرهنگي منفي دارند اجتناب شود.
و( سبک: رسمی/ غیررسمی

 ـ   مهارت نوشتاری:  )با توجه به استاندارد محتوایی تعیین شده براي این مهارت در مقاطع متوسطه اول و   
دوم که نهایتاً دانش آموز را به سطح توانایی در نوشتن پاراگراف یا متن هاي ساده و کوتاه مي رساند( شایسته 
است در مرحله ارزشیابي هم این هدف گذاري و استاندارد مورد توجه باشد. در طراحي آزمون هاي مرتبط با 

مهارت نوشتن مي توان از گستره اي از فعالیت هاي ارتباطي استفاده کرد و باید این عوامل را مد نظر داشت:
1( تنوع نوع متن: پرکردن فرم، نوشتن نامه، رایانامه، پاراگراف ساده.

2( طول متن: متناسب با اهداف برنامه درسي.
3( سبک متن: رسمی / غیررسمی )انتخاب واژگان و دستور(.

4( عملکردهاي مورد انتظار: توصیف، مقایسه، توضیح، موافقت و مخالفت، بیان فرایند و نتیجه.
 ـ   مهارت خوانداري: در مهارت خواندن هم باتوجه به اهداف و استانداردهاي بیان شده، در نهایت دانش آموز   
باید توانایی خواندن و درك متن هاي کوتاه و غیرتخصصي علمي را بیاید. در ارزشیابي این مهارت هم ابزارها 

و فعالیت هاي بسیار متنوعي قابل کاربست است. در این فرایند باید به عوامل زیر توجه داشت:
1( نوع و گونه متن: داستاني، علمی، خاطره، دستورالعمل، خبري و  غیره.

2( شکل و ساختار متن: توصیفي، استدلالي، روایتي و غیره.
3( مؤلفه های دیداری: جدول، نقاشی، عکس، طرح، اینفوگراف و غیره.

4( طول متن: تعداد واژه ها و پاراگراف هاي موجود در متن.
5( دامنه واژگانی و دستوری: از آنجا که میزان خوانش متن تا حد زیادی به این دو عنصر ارتباط دارد، در 

سنجش مهارت خواندن باید به آنها توجه کرد و متن را متناسب با سطح دانش آموزان انتخاب نمود.
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 scanning و skimming ،6( فنون و راهبردها: راهبردهاي خواندن و درك مطلب مانند یافتن ایده اصلي
 ـ   مهارت شنیداری:   

1( عملکرد: فهم خلاصه )gist( و جان کلام متن شنیداري، دنبال کردن بحث با هدف کسب اطلاعات، 
استنباط از متن شنیداري یا مکالمه.

2( مهارت های اطلاعاتی و تعاملی
3( نوع متن: متون شنیداري انتخاب شده از محتواهاي رادیویي و تلویزیوني )پادکست ها، برنامه هاي 

تلوزیوني مناسب(، تک گویی یا مکالمه، مصاحبه، سخنرانی  و غیره.
4( سبک: تمایز سبک رسمی و غیررسمی.

5( طول متن: تعداد نوبت هاي متن شنیداري )turn(و اندازه و تعداد کلمات به کار رفته در آنها
6( لهجه: گویشوران بومی یا غیربومی.

2( ارزیابی کلی مهارت ها و توانایی ها
در این نوع ارزیابی که بسته به مرحله آن و یا خواست متولیان، معمولاً نیازمند یک نمره کلی از تواناییها هستیم 
و یا امکان ارزیابی مجزای مهارتها و تواناییها وجود ندارد، سعی میشود تا با طراحی آزمونهایی خاص 
به نحوی این توانایی سنجیده شود. آزمونهای مهارت زباني)proficiency( نمونه اینگونه آزمونهاست. 
آنچه در این نوع آزمونهاي کلي و مهارتي مهم است توجه به سطح دانش آموزان، اهداف برنامه درسي و 
همینطور حفظ کرامت و عزت فراگیران است به گونه اي که آزمونها و فرایند ارزشیابي به محملي براي 

سرکوب خلاقیتها و ایجاد اضطراب و دلسردي فراگیران منجر نشود.

 استانداردهای ارزشیابی

متوسطه دوممتوسطه اول

مهارت 
شنیداري

 ـ  می تواند گفتگوهای کوتاهی که به آرامی و شمرده بیان می شوند و   
در حیطه موضوعات آشنا )فردی و اجتماعی( هستند را دنبال کند، 
کلمات و عبارت های آشنای موجود را بفهمد، و موضوع اصلی بحث 

را تشخیص دهد.
 ـ    می تواند دستورالعمل های ساده در حد گفتمان کلاسی و پیام های 
ضبط شده صوتی ساده در حد عبارت ها و جملات کوتاه و ساده را 

تشخیص دهد.

 ـ  می تواند موضع اصلی و کلیت بحث را در مکالمات و متن های   
های مختلف )فردی،  بط شده گسترده تر در حیطه  ی ض ر ا د ی ن ش
اجتماعی، شغلی و علمی( تشخیص دهد، مشروط به این که گفتگو به 

شیوه ای واضح و با لهجه ای استاندارد بیان شود.
 ـ    می تواند جزییات مهم گفتگوها و متن های شنیداری ضبط شده  با 
موضوعات ملموس را به شرط واضح بودن شیوه بیان و استاندارد بودن 

لهجه تشخیص دهد و نیازهای خود را بر طرف نماید.
 ـ     می تواند اطلاعات تکنیکی ساده )مانند دستورالعمل صوتی استفاده 
از لوازم، راهنمای پرواز در فرودگاه ها، راهنمای نصب نرم افزارها و 

مواردی از این دست( را بفهمد.
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مهارت 
گفتاري

 ـ    مي تواند با بکارگیري دامنه محدودي از کلمات و اصطلاحات پایه 
و پر بسامد درباره موضوعات آشنا در حیطه هاي فردي و اجتماعي  
به صورت آهسته و با به کار گیري راهبردهاي جبراني، تعامل گفتاري 

برقرار کند.
مواردي از این موضوعات آشنا در سطح مبتدي تا پیش متوسط 

عبارتند از:
سلام و احوالپرسي کردن 

بیان تشکر
بیان درخواست

بیان احساسات )مسائل مورد علاقه، موارد دوست داشتن یا دوست 
نداشتن( در مورد مسائل ملموس

پرسیدن و گفتن آدرس و محل زندگي
پرسیدن و گفتن شماره تلفن، رایانامه و موارد مشابه

پرسیدن و گفتن قیمت
خرید کردن اقلام مورد نیاز در سطح مبتدي تا پیش متوسط )مانند 

سفارش غذا، خرید میوه و کالاهاي ضروري( 
دعوت کردن و رد یا پذیرش دعوت ها

عذرخواهي کردن
 ـ   تفاوت گفتگو به روش رسمي، نیمه رسمي و دوستانه را مي داند   
و با توجه به بافت هاي موقعیتي مختلف از این سبک هاي گفتاري 
در موضوعات مورد گفتگو در سطح مبتدي تا پیش متوسط استفاده 

مي کند.
 ـ    در هنگام گفتگو از نشانه هاي غیر کلامي مانند زبان بدن و اشاره هاي 
چهره در سطح مبتدي تا پیش متوسط بسته به فرهنگ و بافت موقعیت 

مورد نظر استفاده مي کند.
 ـ  در گفتگوهاي دو یا چند نفره در سطح مبتدي تا پیش متوسط،   
ضمن فهم موضوع اصلي بحث، توان تغییر مؤدبانه موضوع و شروع 

موضوع دیگر را دارد.
 ـ    در گفتگوهاي در سطح مبتدي تا پیش متوسط توان به پایان رساندن 

مؤدبانه یک گفتگوي دو یا چندنفره را داراست.
 ـ    در هنگام گفتگو در موضوعات آشنا در حیطه هاي فردي و اجتماعي 

توان نوبت گیري و نوبت دهي مؤدبانه را داراست.
 ـ    مي تواند در گفتگوهاي تلفني در حیطه موضوعات آشنا در سطح 

مبتدي تا پیش متوسط شرکت کند.

مي تواند با بکارگیري دامنه نسبتاً گسترده اي از کلمات و  اصطلاحات 
پر بسامد درباره موضوعات آشنا و نسبتاً آشنا در حیطه هاي فردي، 
اجتماعي، شغلي  ـ   حرفه اي و علمي با سرعت و دقتي قابل قبول و در 

سطح متوسط تعامل گفتاري برقرار کند.
مواردي از  موضوعات مورد گفتگو در سطح متوسط عبارتند از:

بیان احساسات خود و واکنش نشان دادن نسبت به احساسات دیگران 
بیان انتظارات و توقعات از دیگران

یان علایق، عقاید و نظرات خود درباره موضوعات انتزاعي تري  ب
مانند فرهنگ، هنر، مسائل اجتماعي و اقتصادي

 بیان اهداف و برنامه هاي خود براي آینده و بحث درباره آنها
بیان خاطرات و تجارب خود در زمان گذشته 

بیان موافقت یا مخالفت خود با موضوعات انتزاعي تر مانند عقاید 
دیگران، دعوت ها و پیشنهادها.

بیان نقاط قوت و ضعف پدیده ها در حد متوسط 
 ـ  تفاوت گفتگو به روش رسمي، نیمه رسمي و دوستانه را مي داند   
و با توجه به بافتهاي موقعیتي مختلف از این سبک هاي گفتاري در 

موضوعات مورد گفتگو در سطح متوسط استفاده مي کند.
 ـ    در هنگام گفتگو از نشانه هاي غیر کلامي مانند زبان بدن و اشاره هاي 
چهره در سطح متوسط بسته به فرهنگ و بافت موقعیت مورد نظر 

استفاده مي کند.
  ـ   در گفتگوهاي دو یا چند نفره در سطح متوسط، ضمن فهم موضوع 
اصلي بحث، توان تغییر مؤدبانه موضوع و شروع موضوع دیگر را دارد.
 ـ  در گفتگوهاي در سطح متوسط توان به پایان رساندن مؤدبانه یک   

گفتگوي دو یا چندنفره را داراست.
 ـ  در هنگام گفتگو در موضوعات آشنا و تقریبا آشنا در حیطه هاي   
 ـ  حرفه اي و علمي توان نوبت گیري و  ردي، اجتماعي، شغلي  ف

نوبت دهي مؤدبانه را داراست.
 ـ   مي تواند در گفتگوهاي تلفني در حیطه موضوعات آشنا و نسبتا   

آشنا در سطح متوسط شرکت کند.
  ـ   مي تواند در مصاحبه هاي شغلي در حد ساده و در موضوعات آشنا 
و نسبتاً آشنا حضور پیدا کند و با استفاده از راهبردهاي جبراني منظور 

خود را منتقل کند.
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مهارت 
خوانداري

می تواند عبارت ها، جملات و متن های کوتاه و ساده با دامنه واژگان 
آشنا و محدود به واژگان پر بسامد را در حیطه موضوعات ملموس 

مرتبط با موضوعات فردی و بین فردی بخواند و بفهمد.
  ـ   می تواند پیام ها، نامه ها و رایانامه های کوتاه و با موضوعات و کلمات 

آشنا و پر بسامد را بخواند و بفهمد.
 ـ  می تواند کلمات، عبارات و جملات رایج و ساده نوشته شده بر   
روی علائم و نشانه های رایج در کاربردهای روزمره و عمومی )مانند 
علائم راهنمایی و رانندگی، هشدارها، اعلان ها، نوشته های موجود 
درساختمان های خدماتی و ایستگاه های قطار، مترو و فرودگاه( را 

بخواند و بفهمد
  ـ   می تواند اطلاعات ساده و دارای موضوعات آشنا و پرکاربرد موجود 
در اعلامیه ها، آگهی ها، بروشورها منوهای رستوران، فهرست ها و 

جدول ها را بخواند و بفهمد.
  ـ  توانایی یافتن معنی لغات و اصطلاحات در فرهنگ لغت را داراست.

می تواند متن های ملموس و دارای اطلاعات واقعی را در حوزه های 
مورد علاقه اش در حیطه های مختلف فردی، اجتماعی، شغلی و 

علمی بخواند و در حد قابل قبولی بفهمد.
  ـ   می تواند نامه ها، رایانامه ها و پیام های طولانی تر با تنوع موضوعی 

بیشتر را بخواند و بفهمد.
  ـ   می تواند متن های ساده علمی با موضوعات آشنا و غیرتخصصی را 

بخواند و پیام اصلی متن را بفهمد.
  ـ  با مهارت های درك مطلب در متن های نسبتا طولانی )مانند یافتن 
موضوع و ایده اصلی متن،  یافتن مرجع ضمایر موجود در متن، یافتن 
اطلاعات خاص در متن و حدس زدن معنی واژگان ناآشنا بر اساس 

بافت( آشناست و آنها را در سطح قابل قبولی به کار می برد.
  ـ   دفترچه های راهنما، برشورها و راهنماهای محصولات مختلف را 
درحد متوسط می خواند و معنی نسبی آنها را با کمک فرهنگ لغت 

می فهمد.
  ـ   می تواند متن های ساده در گونه های خبری )مانند اخبار روزنامه ها 
و مقالات مجلات( را تا حد متوسط بخواند و موضوع اصلی آن را به 

شرط آشنا بودن موضوع بفهمد.
نایی جستجوی پیشرفته معنی لغات و اصطلاحات را در  ا تو  ـ    

فرهنگهای لغت و نرم افزارهای ترجمه متن داراست.

مهارت 
نوشتاري

با حروف الفباي زبان خارجي مورد نظر آشناست و مي تواند آنها را 
در قالب کلمات و جملات به کار ببرد.

 ـ   با علائم نگارشي ساده مانند نقطه، ویرگول، علامت سئوال و تعجب   
آشناست و کاربرد آنها در جمله را مي داند.

  ـ   مي تواند عبارتها و جملات ساده در حیطه مسائل فردي و بین فردي 
را بنویسد.

 ـ  با شیوه پیوند جملات ساده و ایجاد جملات مرکب با استفاده از   
حروف ربط ساده مانند and, or, but آشنایي دارد.

 ـ  مي توانداطلاعات فردي و شخصي خود را در قالب نوشتاري به   
زبان ساده منتقل کند.

 ـ    مي تواند فرم هاي ساده مربوط به حیطه مسائل شخصي را تکمیل 
کند

  ـ  با شیوه نوشتن نام هاي ساده و کاربردشان مثل نام شهرها، کشورها، 
روزهاي هفته، ماه هاي سال، نام افراد، تاریخ و مانند اینها آشناست.

 ـ    مي تواند متن هاي ساده اي مانند نامه  یا رایانامه هاي شخصي و کوتاه 
با موضوعات آشنا از جمله نیازهاي شخصي خود را بنویسد.

 ـ    مي تواند در قالب یک پاراگراف  کوتاه مسائل آشنا و ملموس مرتبط 
با حیطه فردي و اجتماعي را با جملات و عباراتي ساده توصیف کند.

 ـ    با موارد استثناء در کاربرد حروف الفبا و ارتباط آنها با اصوات زبان 
مورد نظر آشناست. 

 ـ  با علائم نگارشي پیشرفته تر مانند نقطه ویرگول، قلاب، گیومه و   
غیره آشناست و آنها را در حد قابل قبولي از صحت به کار مي برد.

  ـ   مي تواند عبارتها و جملات ساده و مرکب در حیطه مسائل فردي، 
اجتماعي، شغلي  ـ   حرفه اي و علمي را تا سطح متوسط بنویسد.

 ـ  با شیوه پیوند جملات مرکب و درونه گیري شده )جملات پایه و   
پیرو( آشنایي دارد و از حروف ربط پیشرفته و موصول ها براي پیوند 

جملات استفاده مي کند.
 ـ   مي تواند اطلاعات فردي، بین فردي، شغلي یا علمي خود را در   

قالب نوشتاري در سطح متوسط منتقل کند.
  ـ   مي تواند فرم ها درخواست نامه ها و تقاضاهاي نوشتاري مربوط به 

حیطه هاي مختلف را تا سطح متوسط تکمیل کند.
 ـ  مي تواند نامه ها و رایانامه هایي با موضوعات ملموس و آشنا را تا   

سطح متوسط بنویسد.
 ـ    با شیوه نوشتن شرح حال علمي یا شغلي )رزومه( در سطح متوسط 

آشنایي دارد و مي تواند رزومه مختصري از خود بنویسد.
 ـ    مي تواند در قالب یک پاراگراف یا متن کوتاه احساسات و نظرات 
خود را درباره موضوعات ملموس و تاحدودي انتزاعي درحد متوسط 

بیان کند.
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لغات و 
واژگان

با لغت ها و اصطلاحات پر بسامد و پایه حوزه فردی و بین فردی از 
سطح مبتدی تا پیش مقدماتی آشناست و می تواند آنها را در ارتباط 
زبانی به کار ببرد. از جمله واژگان پایه و اصطلاحات ساده مربوط به:

معرفی خود و اسم افراد
روابط خانوادگی 

روزهای هفته و ماه
اعداد و قیمت ها

نام حیوانات
ملیت ها و اماکن مختلف

کشورها، قاره ها و موقعیت های جغرافیایی )کوه، دریا، اقیانوس، کویر 
و ...(

خوردنی ها و آشامیدنی ها
لباس ها و پوشیدنی ها

رنگ ها
اشیاء و لوازم شخصی

اعضای بدن
نام بیماری های شایع و مرسوم

رسانه ها
علایق و سرگرمی ها )ورزش، هنر، تفریحات(

خدمات عمومی )اتوبوس، مترو، بیمارستان، کتابخانه، و ...(
با ساخت واژه زبان موردنظر در سطح پیش متوسط آشناست   ـ    

)واژه های ساده و مرکب، مفهوم ریشه و پسوند و پیشوند(
  ـ   با روابط واژگان )هم معنایی، تضاد معنایی( تا سطح پیش متوسط 

آشناست.

با لغت ها و اصطلاحات پر بسامد در حوزه های فردی، اجتماعی، 
شغلی و علمی تا سطح متوسط آشناست و می تواند آنها را در ارتباط 

زبانی به کار ببرد. از جمله واژگان و اصطلاحات مربوط به:
بیان احساسات

بیان عقاید
 ویژگی های شخصیتی

آموزش و رشته های دانشگاهی
مشاغل و حرفه ها

علوم مختلف )فیزیک، ریاضیات، زیست شناسی و ...(
فناوری های نوین )فناوری های رایانه ای، کارآفرینی، نرم افزارها، 

شبکه های اجتماعی(
سبک زندگی و سلامت

سفر، حمل و نقل و گردشگری
آب و هوا

جمعیت و خانواده
اخبار و رسانه ها

ورزش و تفریحات
ادیان و متون دینی و مذهبی

فرهنگ و هنر
 ـ  با ساخت واژه زبان مورد نظر تا سطح متوسط آشناست )کلمات   

مرکب، ریشه، پسوند و پیشوند کلمات، ترکیب های اصطلاحی(
 ـ  با روابط واژگانی )هم معنایی، تضاد معنایی، چند معنایی، شمول   

معنایی و ...( در سطح متوسط آشناست. 
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دستور زبان

با کاربرد قواعد پایه گرامری آشنایی دارد و آنها را در ارتباط زبانی تا 
سطح پیش متوسط به کار می برد. از جمله: 

 ـ  با ارکان اصلی جمله )اسم، فعل، صفت، قید، حروف اضافه( در   
حد پیش متوسط آشناست و می تواند با ترکیب این عناصر جملات 

ساده بسازد.
 ـ  با زمان های پایه )حال ساده، گذشته ساده،آینده( در حالت معلوم   
آشناست و آنها را در سطح قابل قبولی از صحت در ارتباطات زبانی 

به کار می برد.
 ـ  با قیود زمان و نشانه های زمان های پایه آشَنایی دارد و آنها را به   

درستی به کار می برد.
  ـ   با حروف ربط آشناست و شیوه پیوند دادن جملات ساده به یکدیگر 

را با کمک حروف ربط ساده )مانند and, or, but( می داند.
  ـ   مفهوم روابط اصلی دستوری در جمله را می داند و نقش های اصلی 
مانند فاعل، فعل، مفعول را  تا سطح پیش متوسط می شناسد و به کار 

می بندد.
 ـ  با ارتباط بین فرم، معنا و کاربرد عناصر یک جمله تا سطح پیش   

متوسط آشناست. 

با کاربرد قواعد گرامری آشنایی دارد و آنها را در ارتباط زبانی تا سطح  
متوسط به کار می برد. از جمله: 

 ـ  با ارکان اصلی جمله )اسم، فعل، صفت، قید، حروف اضافه( در   
حد متوسط آشناست و می تواند با ترکیب این عناصر جملات ساده، 

مرکب و پیچیده بسازد.
  ـ  با زمان های پایه )حال ساده، گذشته ساده،آینده( و وجه استمرای و 
کامل آنها آشناست و این زمانها را در سطح قابل قبولی از صحت در 

ارتباطات زبانی به کار می برد.
  ـ  با قیود زمان و نشانه های زمان های پایه و وجوه استمراری و کامل 

آنها آشَنایی دارد و آنها را به درستی به کار می برد.
 ـ    با ساختارهای مجهول و شیوه ساخت و کاربرد آنها تا سطح متوسط 

آشناست.
با ساختارهای دستوری مانند جملات شرطی، ساخت های سببی، 
صفت های تری و ترین، ساختارهای بیان عادت، ساختارهای نقل 
قولی و موارد مشابه تا سطح متوسط آشَناست و آنها را در سطح قابل 

قبولی از صحت در ارتباط زبانی به کار می برد.
 ـ    با جمله واره های اسمی، صفتی و قیدی آشناست و آنها را به درستی 

تولید می کند.
 ـ   با موصول ها و پیونددهنده ها  آشناست و شیوه پیوند دادن جمله   

واره ها به یکدیگر را می داند. 
  ـ  مفهوم روابط اصلی دستوری در جمله را می داند و نقش های اصلی 
مانند فاعل، فعل، مفعول را  تا سطح متوسط می شناسد و به کار 

می بندد.
  ـ  با ارتباط بین فرم، معنا و کاربرد عناصر یک جمله تا سطح متوسط 

آشناست.
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 بي شک موفقیت در تغییر الگوي آموزش زبان هاي خارجي از رویکردهاي سنتي 
به رویکرد ارتباطي فعال و خودباورانه متکي بر رویکرد فطرت گراي توحیدي داراي 
استلزامات و )پیش( نیازهایي است که باید مد نظر برنامه ریزان و مجریان در سطوح 

مختلف سیاست گذاري و اجرایی قرار گیرد.

1ـ تدوین سیاست هاي کلان آموزش زبان هاي خارجي در سطح ملي با حضور نقش آفرینان و مشارکین 
تأثیرگذار 

امروزه آموزش زبان هاي خارجي در نظام آموزش رسمي هر کشور مي تواند به صورت بالقوه یک تهدید 
و همزمان یک فرصت تلقي شود. به هر شکل آموزش هر زبان خارجي به صورت بالقوه مي تواند محملي 
جهت انتقال فرهنگي و تأثیرپذیري منفي باشد اما مي توان با اتخاذ سیاست هاي فرهنگي منسجم، علمي و 
دقیق اثرات احتمالي این موضوع را به حداقل رساند. تعیین سیاستهاي کلان آموزش زبان هاي خارجي مبتني 
بر اسناد کلان فرهنگي کشور به صورت بین بخشي با حضور تمامي نقش آفرینان عمده فرهنگي یکي از 
نیازهاي جدي این حوزه است. سیاست گذاري منسجم نهادهاي اصلي سیاست گذار فرهنگي از جمله مجلس 
شوراي اسلامي، شوراي عالي انقلاب فرهنگي، وزارت علوم تحقیقات و فناوري، مرکز الگوي اسلامي ایراني 
پیشرفت و نهادهاي مؤثر فرهنگي دیگر در زمینه آموزش زبان هاي خارجي مبتني بر نیازهاي میان مدت 
و بلندمدت نظام جمهوري اسلامي ایران مي  تواند زمینه ساز تغییر تهدیدهاي احتمالي به نقطه قوت شود. 
هم افزایي مشارکین اصلي در تدوین سیاست هاي کلان آموزش زبان هاي خارجي از سطح آموزش عمومي تا 
آموزش آکادمیک مبتني بر خط مشي هاي کلان سیاسي، اقتصادي، اجتماعي، فرهنگي و علمي کشور منجر به 

ارائه الگوي بومي آموزش زبان ها  و رسیدن به تصویري منسجم از آموزش زبان هاي خارجي کشور در سطح 
ملي و تعیین نقش و مسئولیت هاي هر یک از نهادهاي ذي ربط خواهد شد.

2ـ شکست انحصار آموزش زبان هاي خارجي به تنها یک زبان  
با در نظر گرفتن نیازهاي کشور در عرصه تبادلات و تعاملان بین المللي، شکل گیري انحصار آموزش 
زبان هاي خارجي به  تنها یک زبان از آفت هایي است که آموزش زبان هاي خارجي در کشور از آن رنج مي برد.  

استلزامات اجرایی
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شکستن انحصار آموزش زبان هاي خارجي در نظام آموزش رسمي کشور مستلزم ایجاد زیرساخت هاي 
مختلفي از جمله تصویب قوانین و ملزومات حقوقي مورد نیاز، ایجاد انگیزه در فراگیران از طریق آشنا کردن 
آنها با مزیتّ هاي سایر زبان هاي خارجي و ایجاد بازار کار براي دانش آموختگان سطوح مختلف، تربیت 
دبیران متعهد و توانمند، تولید محتواي به روز و جذاب است. به هر شکل ضرورت آموزش زبان هاي خارجي 
غیرانگلیسي در نظام آموزشي رسمي کشور به جدّ احساس مي شود و ضرورت دارد بخش هاي مختلف 

وزارت آموزش و پرورش با همکاري یکدیگر این مهم را محقق سازند.

 ـ  توجه به تربیت دبیران توانمند و آشنا با اهداف برنامه درسي ملي  3
بي شک تحقق اهداف تحول بنیادین نظام تعلیم و تربیت و برنامه درسي ملي، نیازمند وجود دبیران توانمند 
و با انگیزه اي است که با اهداف تحول آشنا باشند. لذا نقش دانشگاه فرهنگیان، دانشگاه شهید رجایی و سایر 
مراکز تربیت دبیران زبان هاي خارجي در تربیت نسل جدید دبیران متعهد و توانمند حائز اهمیت است. 
دانشجو معلمان که دبیران  آینده زبان هاي خارجي نظام آموزشي کشور خواهند بود باید با اهداف برنامه 
درسي آشنایي کامل داشته باشند و از منظر دانش زباني هم توانمندي هاي لازم جهت تدریس به شیوه ارتباطي 

را داشته باشند. در زمینه تربیت دبیر و تأمین نیروي انساني سه پیشنهاد زیر قابل بررسي است:
الف( تأمین دبیران درس زبان هاي خارجي صرفاً و انحصارا از بین دبیران داراي تحصیلات مرتبط که 

دوره هاي تخصصي لازم را با موفقیت گذرانده باشند و پرهیز از به کارگیري دبیران با تحصیلات غیرمرتبط
ب( توجه دقیق به صلاحیت هاي معلمي دبیران جدید الورود از جمله آشنایي و تعهد به تحقق اهدا برنامه 
درسي ملي، داشتن انگیزه و توانایی تدریس به رویکرد جدید )برگزاري آزمون هاي تعیین صلاحیت تدریس 

براي جذب دبیران جدید زبان هاي خارجي پیشنها مي شود(.
ج( برگزاري دوره هاي تخصصي دانش افزایي دبیران درس زبان هاي خارجي جهت آشنایي هر چه بیشتر آنها 

با اهداف و رویکرد برنامه درسي و ارتقاي توانمندي هاي تخصصي ایشان

4 ـ    لزوم همسویی و هم افزایی آموزش هاي مکمل و آزاد با اهداف برنامه درسي ملي
آموزش زبان هاي خارجي در کشور ما داراي نقش افرینان و مشارکین جدي در سطح آموزشهاي آزاد و 
غیر رسمي است که مهمترین جلوه آن در قالب آموزشگاه هاي آزاد آموزش زبان هاي خارجي قابل مشاهده 
است. درحال حاضر علي رغم اینکه مجوز بخش عمده اي از این مؤسسات و مراکز توسط وزارت آموزش 
و پرورش )در کنار وزارت علوم و تا حدودي وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي( صادر مي شود اما شاهد 
همسویی چنداني بین اهداف این دو سطح آموزش، یعني سطح آموزش رسمي عمومي و آموزش هاي آزاد 
نیستیم. فقدان سیاست گذاري و نظارت در این سطح منجر به معضلاتي شده که بر نظام آموزش رسمي 
تحمیل مي گردد؛ مواردي مانند شروع زود هنگام آموزش زبان هاي خارجي )که در سال هاي اخیر به سطح 



سازمان پژوهش و برنامه ریزی آموزشی

60

مهدکودك ها و سال هاي نخست دوره ابتدایی رسیده است(، استفاده از منابع آموزشي غیربومي که در تعارض 
با اهداف فرهنگي و هویتي کشور هستند، استفاده از مدرسان با سطح کیفي متفاوت و مهمتر از همه فقدان 

تعامل با نظام آموزش رسمي.
ضرورت دارد وزارت آموزش و پرورش به عنوان نهاد متولي امر آموزش و پرورش عمومي کشور در این 
زمینه نقش آفریني فعال تري داشته باشد و ضمن استفاده از ظرفیت بخش خصوصي و غیردولتي، هم افزایی 

این دو سطح آموزش را ارتقاء دهد تا از هدر رفت منابع مادي و انساني کشور جلوگیري شود.
 

5 ـ    استلزامات مرتبط با زمان آموزش 
آموزش زبان هاي خارجي با رویکرد ارتباطي فعال و خودباورانه مستلزم اختصاص زمان کافي براي تحقق 
اهداف ارتباطي است و در صورت تأمین نشدن زمان کافي نمي توان انتظار تحقق کامل اهداف تعیین شده 
را داشت. پژوهش های مختلف نشان دهنده آن است که زمان اختصاص یافته در شرایط فعلي آموزش زبان 
هاي خارجي در نظام آموزش رسمي براي رسیدن به سطح متوسط مورد نظر برنامه درسي ملي کافي نیست و 
ضرورت دارد با تمهید راهکارهایي مانند افزایش زمان تدریس، و همچنین با استفاده از راهبردهاي آموزشي، 
مانند آموزش معکوس filliped learning زمان کافي براي آموزش زبان هاي خارجي تا سطح متوسط با 

رویکرد ارتباطي فعال خودباورانه را فراهم نمود.

 ـ      تأمین زیرساخت ها و امکانات لازم   6
تحقق رویکرد ارتباطي خودباورانه فعال مستلزم تأمین برخي زیرساخت ها، نرم افزارها و سخت افزارهاي 
ضروري از جمله سیستم هاي پخش فایل هاي صوتي و تصویري، منابع آموزشي مکمل و خویش خوان، 
رعایت نسبت مناسب تعداد دانش آموز به دبیر، امکانات لازم جهت برگزاري آزمونها به شیوه ارتباطي )تجهیز 
حوزه هاي برگزاري آزمون( و تغییر رویکرد و نگرش مدیران آموزشي و والدین است. تحقق این پیش زمینه ها 

طبعاً فرایندي مستمر و زمانبر است که باید با برنامه ریزي دقیق به سمت آن حرکت کرد.

 ـ   بازنگري در آزمون هاي سراسري به ویژه آزمون کنکور سراسري    7
تأثیر آزمون هاي سراسري پر متقاضي، به ویژه آزمون سراسري ورود به دانشگاه ها بر فرایند کلي آموزش 
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زبان هاي خارجي به ویژه در دوره متوسطه دوم انکار ناپذیر است. لذا به منظور تحقق اهداف تعیین شده در 
این راهنماي برنامه درسي، ضروري است تا در شیوه برگزاري آزمون هاي سراسري به ویژه آزمون کنکور 
تجدید نظر اساسي انجام شود. شیوه فعلي برگزاري آزمون کنکور که متکي بر سنجش قواعد دستوري، 
واژگان )خارج از بافت واقعي( و درك مطلب است با اهداف تعیین شده در برنامه درسي ملي همسویی 

ندارد و موجب اختلال در فرایند آموزش به شیوه ارتباطي فعال و خودباورانه مي شود. 
با توجه به ضرورت حذف آزمون کنکور سراسري و وجود الزامات قانوني براي تحقق این مهم، برگزاري 
آزمون زبان خارجي ملي براي دانش آموزان مبتني بر اهداف ارتباطي پیشنهاد مي شود. نتایج این آزمون که 
مي تواند چندین نوبت در سال برگزار شود مي تواند جایگزین نتایج آزمون نهایي و همچنین درصد عملکرد 

دانش آموزان در کنکور سراسري شود. 

8   ـ   توجه به تفاوت هاي فردي دانش آموزان
یکي از واقعیت هاي غیرقابل انکار آموزش زبان هاي خارجي در کشور ما وجود تفاوت هاي فردي به ویژه 
در سطح متربیان و همچنین علائق آنهاست. در حال حاضر نامتجانس بودن کلاس هاي زبان خارجي یکي 
از معضلاتي است که هم دانش آموزان و هم دبیران را آزار مي دهد و دانش آموزاني با سطوح متفاوت دانش 
زبان خارجي )عمدتاً به دلیل حضور برخي دانش آموزان در کلاس هاي آموزش آزاد پیش از آغاز آموزش 
رسمي( در یک کلاس و با یک محتواي آموزشي حضور دارند که این موضوع مدیریت کلاس و میزان 
کارایی تدریس دبیران را با چالش مواجه مي کند. ضروري است سطح بندي دانش آموزان، همچنین تنوع 
بخشي به محتواهاي آموزشي از جمله تحقق سیاست چند تالیفي )تألیف بسته هاي تربیت و یادگیري متنوع( 

مورد توجه جدي سیاستگذاران آموزشي قرار گیرد.
در مجموع تغییر رویکرد در برنامة آموزشي زبان هاي خارجي مستلزم تغییر در روابط ساختاري در سطوح 
مختلف آموزشي مي باشد. لذا موفقیت در اجراي برنامه به امر اطلاع رساني به موقع و مؤثر و ایجاد جو 
مشارکت هدفمند در فرایند اجرا بستگي دارد. به همین دلیل توجه به روش هاي گوناگون اشاعه  برنامه به منظور 
آشنایي بیشتر گروه هاي آموزشي، مسئولان دستگاه هاي اجرایي، مدیران مدارس و نهادهاي فرهنگي مرتبط 
به منظور حمایت از برنامه ضروري است. در واقع، اجراي این برنامه نیازمند عزم جدي مشارکین ذیربط و 

همکاري همه جانبه آنها در ایجاد بسترهاي مناسب اجرایي مي باشد. 
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